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Az Egységespárt október hó 15-én, a képviselőház megnyitá
sának napján ta rto tta  első értekezletét, melyen a kormány tag
jai Bethlen István gróf miniszterelnökkel' élükön teljes számban 
megjelentek, Pestiig Pál. az Egységespárt elnöke, üdvözölte a 
megjelenteket, majd Bethlen István gróf állott fel szólásra, akit a 
párt tagjai hosszantartó zajos éljenzéssel fogadtak. A minisz
terelnök többek között a következőket m ondotta:

— Tájékoztatni kívánom a pártot egyfelől arról a mun- 
kaprogrammról, amelyet a kormány a folyó ülésszakon 
maga elé tűzött, másfelől a gazdasági helyzetről, úgy, 
ahogy azt a kormány látja és azokról az orvosszerekröl, 
amelyekkel a mai súlyos helyzeten segíteni lehet.

— A belügyminiszter be fogja nyújtani a fővárosi 
törvényt, majd a községi háztartások rendezéséről és a 
gyülekezési jogról terjeszt be törvényjavaslatot. A keres
kedelmi miniszter az energiatörvényt és a magyar ipar 
fejlesztését tárgyaló törvényt fogja benyújtani. A föld- 
mivelésügyi miniszter a márkázásról és a haszonbérek 
jóváhagyásáról szóló javaslatokat terjeszti be. A népjóléti 
miniszter a kézműves biztosításról és a szakszerveze
tekről kíván törvényjavaslatokat beterjeszteni. Az igazság
ügyminiszter a csalárd és vétkes bukás, a csődeljárás re
formjáról és a sajtójogról kíván törvényjavaslatokat a Ház
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elé terjeszteni. Természetszerűleg csak azokat a törvény- 
javaslatokat soroltam fel, amelyek már készen vannak.

A mezőgazdasági válság okai.
— Most a mezőgazdasági helyzettel kívánok általános

ságban foglalkozni. Az a válság, amelyen mezőgazdaságunk 
keresztülmegy, yna közéletünknek legfontosabb és leg
életbevágóbb kérdése, amellyel behatóan kell foglalkozni a 
kormányzatnak, de a törvényhozásnak is. Ez a gazdasági 
válság nem elszigetelt magyar jelenség. Nem azért mon
dom ezt. mintha a felelősséget el akarnám hárítani ezzel a 
magyar kormányról. A magyar kormány vállalja és vál
lalnia kell a felelősséget azért a cselekvésekért és azokért 
az esetleges mulasztásokért, amelyekkel a válság előállását 
talán meg nem akadályozta. De nem vállalja és nem vál
lalhatja a felelősséget olyan viszonyokért, amelyek nagyobb 
erők következtében állottak elő és amelyekkel szemben ná
lunk sokkal hatalmasabb nemzetek kormányai is védtele
neknek bizonyultak.

— Elsősorban a mezőgazdaság válságával kell foglal
koznom. A kormány tisztában van azzal a kötelességével, 
hogy a pénzügyi újjáépítés után gazdasági újjáépítésnek 
kell elkövetkeznie. Hiszen elképzelhetetlen, hogy a magyar 
közgazdaság megbirhassa azokat a nagy terheket, amelye
ket a súlyos államháztartási helyzet miatt kellett magára 
vennie, ha a saját életében be nem következnek olyan vál
tozások, amelyek közgazdaságunkat életképessé teszik. En
nek azonban megvoltak és megvannak ma is az általános 
felételei. Az egyik általános feltétel az volt, hogy az újjá
építésnek töke álljon rendelkezésére olyan mértékben és 
olyan kamatláb mellett, amelyek mellett eredményes 
termelés egyáltalában elképzelhető. A másik előfeltétel 
az, hogy mezőgazdasági feleslegeink a külföldön olyan 
árak mellett legyenek elhelyezhetők, amelyek mellett a jö
vedelmező termelés elképzelhető. Enélkül a két előfeltétel 
nélkül gazdasági újjáépítés Magyarországon valószínűtlen 
és keresztül nem vihető, akár konzervatív, akár demokrata, 
akár radikális, akár szocialista kormány van uralmon. Aki 
ezzel nincs tisztában, az nem ért a közguzdasági kérdések
hez, vagy nem akar érteni azokhoz és félre akarja vezetni 
a közvéleményt.

— Azt nem lehetett előre látni, hogy a pénzpiac hely
zete nem javul, hanem katasztrofálisan romlik és a kül
földi töke nemcsak, hogy nem áll rendelkezésre olyan kamat 
mellett, amelyek mellett produktiven lehet termelni, ha
nem csekélyebb és drágább is lett. Nem volt előrelátható 
az sem, hogy akkor, amikor a világ gabonatermeléséből 
Oroszország kiesett, minthogy feleslegei nincsenek, amikor 
a földreformok révén Romániában és más exportállamok
ban a feleslegek eltűnnek, ennek ellenére a gabonaterme
lés terén árhanyatlás mutatkozik. Ezért a magyar kor
mányt felelőssé tenni nem lehet.

— Azt, hogy ugyanakkor, amikor az újjáépítés érde
kében mindent elkövettünk gazdasági téren és a program- 
munkba az iparfejlesztést is felvettük, szemrehányás tár
gyává tenni nem lehet. Amikor az ország nélkülözni kény
telen egy olyan biztosítószelepet, amilyen válságos időkben 
a Kivándorlás volt, akkor kötelességnek mutatkozott, hogy 
a kormány megfelelő vámvédelem révén gondoskodjék az 
iparfejlesztésről és a belső piac felvevőképességének foko
zásáról. Ma is azon a nézeten vagyok, hogy ez helyes üt 
volt és bár szerintem is szükséges a vámvédelem bizonyos 
ponton való enyhítése, ipari berendezkedéseink további 
gyarapításától nem zárkózhatunk eL

A gabonaárak hanyatlása.
— A mezőgazdasági válság előidézői: a gabonaárak 

hanyatlása, másodszor a hitelválság, harmadszor az a kö
rülmény, hogy sokkal drágábban kell ma a mezőgazdaság
nak megfizetnie az ipari cikkeket, mint a háború előtt 
V egul előidézték azok a közterhek, amelyek súlyosan nehe
zednek a mezőgazdaság vállára és amelyeket csak részben 
vagyunk képesek róla levenni.

— A gabonaár hanyatlásáról szólva, csodálatos hely
zettel állunk szemben. Október elsején Csikágóban 28.25 
pengő, Winnipegben 29.10 pengő volt a búza ára. A dél
amerikai búzát ugyanekkor Rotterdamban és Liverpoolban 
26 pengővel jegyezték, ugyanakkor, amikor Budapesten a 
búza ára sokkal alacsonyabb volt. Ebben az időben Bécs- 
ben a magyar búza 23.50 pengővel állott, mig a belföldi 
búzát 21.80 pengővel jegyezték, cseh területen még ala
csonyabban és Milánóban 23 pengővel. Ez annyit jelent, 
hogy nem az amerikai konkurrencia nyomta le Közép- 
Európában az árakat, hanem annyit jelent, hogy ezefeóen 
az importáló államokban is olyan alacsonyan kínálták a 
belföldi búzát, amely nem tette jövedelmezővé, hogy ame
rikai vagy magyar búzát importáljanak. Ez azt jelenti, 
hogy az európai búzatermelő kezében a búza oly sürgősen 
kináltatik, amely mélyen az amerikai paritás alá nyomta 
le a piaci árakat. Ez a bizonyítéka annak, hogy nemcsak 
Magyarországon, hanem azokban az államokban is, ame
lyek importra szorulnak, mezőgazdasági válság van.

— Mi következik ebből a jelenségből? Az, hogy ezek
ben az államokban vagy olcsóbban kinálódik az amerikai 
búza, vagy pedig a belföldi búza ára emelkedik. Én nem 
akarok jóslásokba bocsátkozni, csak rá  kívántam mutatni 
azokra a jelenségekre, melyek a budapesti tőzsdét is befo
lyásolják. Még egy másik jelenség is jelentkezik. Ez az, 
hogy ugyanakkor, amikor a budapesti piacon, a budapesti 
tőzsdén egy bizonyos árfolyamot jegyeznek, a vidéken, »«z- 
gyon sok helyen nem az ennek megfelelő paritást fizetik. 
Amennyiben nincs hatalmunk arra, hogy a világpiaci ára
kat befolyásoljuk és a fent vázolt jelenségekre bármiféle 
hatást gyakoroljunk, mert hiszen ez csak általános meg
erősödés révén szünhetik meg, éppen annyira gondoskodni 
kell, hogy legalább a Budapesten jegyzett tözsdeáraknak 
megfelelő paritást kapjon a vidéki gazda. Ez igen nehéz 
feladat.

K étfé le  segítség.
— Két segítségről lehet szó. Az egyik az azonnali se

gítség, amelyet már a minisztertanács is elhatározott, hogy 
tuniillik megfelelő vételek révén gondoskodik a kormány 
arról, hogy a paritás az országban érvényesüljön. De ez 
csak gyors segítség s a súlyos helyzet messzebbmenő in
tézkedéseket kíván, hogy a jövőben hasonló helyzet elő ne 
állhasson. Ezért határozta el a kormány, hogy a földmive- 
lésügvi miniszter a maga részéről a gabonatárházak intéz
ményét kifejlessze. Ezt azonban nem lehet egyik napról a 
másikra megcsinálni. Ne várja tehát a magyar mezőgaz
daság azt, hogy a búza ára e terv folytán már holnap emel
kedik, de ezen a réven gondoskodni lehet arról, hogy a 
mezőgazdaság súlyos helyzete következtében mutatkozó 
jelenségek megszüntessenek és levezettessenek.

— Nem szabad azonban figyelmen kivül hagyni, hogy 
ha a velünk versengő országokban a mezőgazdaság gyenge 
s kénytelen az árakban lemenni olyan mértékben, hogy ha
szonnélkülivé válik a termelés, úgy mi, konkurrensek, nem 
tehetünk egyebet, minthogy felvegyük a versenyt, mert h - 
szén magunk is exportálni akarunk. Magam is abban a 
meggyőződésben vagyok, hogy végleges segítség a mező- 
gazdaságon csak akkor lehetséges, ha ezt a problémát min
den országban egyformán felismerik s összefognak egy 
nemzetközi szervezet létesítése érdekében, amely biztosí
tana azt, hogy a belföldi piacon a mezőgazda megkapja a 
maga árát, de biztosítaná azt is, hogy a külföldi konkur
enciából is csatoitassanak le azok a jelenségek, amelyek 
egyik vagy másik államot tönkretenni képesek. Addig is 
azonban ki kell építenünk a gabonaraktárak szervezetét, 
mégpedig úgy, hogy ez a szervezet egészen az utolsó faluig 
érjen, mert csak okkor hasznos, ha a gazdának nem száz 
kilométerre kell a búzát vinnie.

A hitelkérdés.
"~7 A másik főbenjáró baj, amellyel küzdeni kell. a 

hitelkerdés. Ma Londonban a kamatláb 6.5 százalék, amikor 
normális időben 2—3 százalék szokott lenni. Külföldi hosz-
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Horthy Miklós kormányzó az avatási szertartást hallgatja. 
Balján Zsitvay Tibor, jobbján Búd János miniszter foglal helyet.

szulejáratu hiteleket Magyarország úgyszólván nem kap
hat, legalább jövedelmező áron nem. A világpénzpiacon mu
tatkozó feszültség magával hozza természetszerűen azt, 
hogy Magyarország, amely tőkeszegény s rá van utalva 
a külföldi tőkére, még sokkal magasabb kamatlábat kény
telen fizetni, de magával hozza azt is, hogy a kisebb lejá
ratú hitelek is, amelyeket a külföld a magyar közgazda
ságnak rendelkezésére bocsátott, megdrágultak, ha ugyan 
fel nem mondattak egyik vagy másik részről. Ennek követ
kezménye az volt, hogy abból a rezervoárból, amelyből a 
magyar közgazdasági élet merít, a magyar Nemzeti Bank 
a rendelkezésére bocsátott hitelekből egy tekintélyes részt 
egy év alatt olyan hitelek fedezésére fordított, amelyek 
normális időben csak hosszúlejáratú hitelekkel nyertek 
volna fedezetet. Ennek a következménye viszont ismét 
az volt, hogy a magyar közgazdaság részére csekélyebb 
mértékben állanak rendelkezésre azok a hitelösszegek, ame
lyek normális viszonyok között, normális forgalom lebo
nyolítására és a személyi hitel kielégítésére szolgálnak, an
nak ellenére, hogy a Nemzeti Bank által rendelkezésre bo
csátott hitelkeret lényegesen nem csökkent. Tudok arról, 
hogy a magyar közgazdasági életben az a meggyőződés el, 
hogy lényeges hitelrestringálás (csökkentés) történt, ez 
azonban nem áll fenn.

— Meggyőződésem szerint tehát addig, amíg a világ 
pénzpiacán egy normálisabb helyzet nem áll elő, hiába 
próbálkozunk itt lyukakat tömni. Tőkehiányt bűvészkedés
sel elintézni nem lehet. Bizonyos eszközökhöz azonban itt is 
nyúlni kell, itt  is meg kell tenni, amit lehet. Először is 
meg kell ragadni azokat a lehetőségeket, amelyek időről- 
időre mutatkoznak olyan irányban, hogy a külföldi tőkét 
idehozzuk.

— Államkölcsön elhelyezése lehetetlen a külföldi pia
con addig, amig a jóvátételi tárgyalások megfelelő ered
ményhez nem jutnak. A fennálló szűk keretek között a ren
delkezésre álló pénzmennyiséget mégis méltányos kamatláb 
mellett kell a vidéki közönség rendelkezésére bocsátani. 
Nem merném aláírni azt a tételt, amit egyesek hangoztat
nak, azt tudniillik, hogy a vidéki pénzintézetek uzsorások. 
Általánosítani még sem lehet ezen a téren. Arról kell 
gondoskodni, hogy ahol visszaélések mutatkoznak, azok 
megszűnjenek. Biztosítom a pártot, hogy a pénzügyminisz
ter ur ra jta  kívánja tartani kezét ezeken a jelenségeken s 
megfelelő intézkedéseket tesz majd ott, ahol ennek szük
sége mutatkozik. Elismerem, hogy bankorganizácionk nem 
olyan, amely erre a csonka országra volna méretezve, f a 
gyon sok a pénzintézet. Ebben az irányban is cseleke ni 
kíván a kormány, itt  is megfelelő intézkedéseket kivan 
tenni. A jóvátétel ügye.

— A jóvátételi párisi 
kell állapítanom, hogy azc

tárgyalásokkal kapcsolatban meg 
k a híresztelések, melyek e téren

napvilágot láttak, a tényeknek egyáltalában nem felelnek 
meg. A leghatározottabban meg kell cáfolnom, mert hi
szen köztudomású, hogy a párisi tárgyalások titkosak, 
amelyekről csakis a kormány értesül, amely a maga részé
ről szintén kötelezi magát a titoktartásra.

— Eddig az volt a helyzetünk, hogy a szanáláskor 200 
millió reparációt vállaltunk, amely 1943-ig évi átlagos 10 
milliós tételekkel volt törleszthető. Amikor a szanálás rend
jén megállapodás történt erre vonatkozólag, Magyarország 
végleges reparációs összege nem állapíttatott meg s nem 
történt döntés azokban a kérdésekben sem, amelyek a béke- 
szerződés folytán Magyarország terhét jelentették ugyan, 
amelyet azonban más cimen követelnek. Sohasem vállal
tam volna azonban kétszázmillió reparációt Magyarország 
terhére, ha abban az irányban megfelelő biztatásban nem  
részesültem volna, hogy Magyarországtól többet nem kö
vetelnek. Ma sem hiszem, hogy Magyarországot úgy kí
vánnák kezelni, mint az a bizonyos boszorkány, amely fe l
hizlalja előbb a gyermeket, de csak azért, hogy amikor kel
lően felhizlalta, el is fogyassza.

Vámpolitika.
-— A kormány s azt hiszem a közvélemény túlnyomó 

része is azon a véleményen volt, hogy szükséges az iparfej
lesztés s elkerülhetetlen ezért az, hogy az ipar bizonyos 
vámvédelemben részesüljön. Kétségtelen azonban az is, 
hogy amikor a magyar ipart vámvédelemben részesítet
tük, az a megfontolás is szemünk előtt lebegett, hogy azok 
az államok, amelyekkel tárgyalni fogunk, bizonyos enged
ményeket fognak követelni ezen a téren azért, hogy mező- 
gazdaságunk terményeit beengedjék.

— E téren a tárgyalások nem voltak teljesen eredmé
nyesek. Ez szükségessé teszi, hogy most vámtarifáinkat 
újból átnézzük és levonjuk a konzekvenciákat. Kétségtelen, 
hogy éppen a mezőgazdaság érdekében revizió alá kell 
venni a vámtarifát, hogy ott, ahol a mezőgazdaság megél
hetése szempontjából életbevágó érdekek követelik az 
egyik, vagy másik tétel revízióját, az megtörténjék. Ha 
azonban ezt megtesszük, ugyanakkor a kereskedelemügyi 
miniszter ur gondoskodni fog más eszközök segítségével az 
iparfejlesztő politikáról is.

— Nem sok szót kívánok vesztegetni a költségvetési 
helyzetre. Csak annyit mondok, hogy a Ház határozati ja 
vaslatot fogadott el a múlt évben oly irányban, hogy a 
költségvetést továbbfejleszteni nem lehet és a  kormány tö
rekedjék lehetőleg arra, hogy a költségvetést szükebbre 
vegye. E határozati javaslatnak kellő komolysággal kívá
nunk eleget tenni, a magam részéről a kormány állását kö
töm ahhoz, hogy ez a jövő költségvetésben kifejezésre jus
son.

Politikai pecsenyesütés.
— Azok a mozgolódások és törekvések, amelyek talán 

most leplezetlenebből nyomulnak előtérbe, m int eddig, 
visszfényei a gazdasági helyzetnek s arra akarják felhasz
nálni ezt a helyzetet egyesek, hogy népszerűsítsenek politi
kai jelszavakat, amelyeknek egyedül önmagukban nincs

H egedű , harm óníum , tá 
rogató, cim balom , rádió, 
g ra tninnfrin és az összes hang
szerek, legjobbak csak itt a gyár

ban kaphatók. 
M ű v ész ie sen  javít ! 

Legjobb húrokat k é s z í t ! 
Hazánk egyedüli hangszergyára.

MOGYOROSSY GYULA
m. kir. szabadalm azott hangszergyára
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erejük. Arra akarják felhasználni ezt a gazdasági hely
zetben jelentkező politikai konjunktúrát, hogy beugrassák 
a magyar közéletet olyan politikai kísérletekbe, amelyeket, 
sajnos, már végeztek ebben az országban katasztrófális 
eredménnyel. Magyarországon minden jelszó embereket je
lent és én figyelmeztetem a magyar közönséget, hogy mi
kor ezekre a jelszavakra figyel, akkor nézze meg, kik azok 
az emberek, akik a jelszavak segítségével ebben az ország
ban kormányozni akarnak.

— Több Ízben kijelentettem, hogy magam is szüksé
gesnek tartom a népjogok kiterjesztése terén a fokozatos 
haladást. De ezt a haladást és ennek a tempóját nem a ki
sebbségi viszketegség követeléseihez mérem, hanem ahhoz, 
hogy mit kíván az ország nyugalmas fejlődése, újjáépítése, 
kulturális és gazdasági haladása. És ne higyje senki, hogy 
a hangoztatott jelszavak segítségével gazdasági téren bár
mit is elérhetünk. Akár lesz esküdtszék, akár nem és igy 
tovább, azért nem lesz a pénz bőségesebb. Sőt, merem állí
tani, hogyha idő előtti ilyen reformok segítségével a köz
rend felborul, akkor gazdasági téren is csak visszaesés 
lehet.

A kormány nem riad meg sem m iféle terrortól.
— Nem hiszem, hogy azok a rétegek, akikre a jelsza

vakat hangoztató urak ebben a küzdelemben számítanak, 
nagyon a lelkiikön viselnék éppen a mezőgazdaság ügyét és 
w  gyón szeretnék a kisgazdákat. Szeretik őket, mert a kis
gazdák lennének az a faltörő kos, amellyel saját maguknak 
törnek utat, de nem a mezőgazdaság érdekében. Hiszen volt 
idő, mikor a mezőgazdaság számtalan követelést hallatott, 
de ezeknek az uraknak a szavát akkor nem hallottuk. Most 
ébrednek fel arra a szerelemre, amely őket a mezőgazda
sággal szemben oly mélyen eltölti és amelyről ezideig nem 
hallottunk, sőt, sujnos annak gyakran az ellenkezőjét ta
pasztaltuk. Nekünk uj programúira nincs szükségünk. Ne
künk meg van a magunk jó programmja. Ami jó bizonyos 
programmokban, az benne van az Egységespárt prog- 
rammjában, viszont ami nincs benne az Egységespárt 
programmjában ezekből, az nem jó. Az Egységespárt prog- 
rammjában igenis benne van a felekezeti béke. A feleke
zeti béke fenntartása a párt kötelessége. Az én meggyőző
désem szerint a felekezeti béke meg is van a magyar nem
zet lelkében és meg is marad, hacsak kividről nem hurcol
ják bele a békétlenséget, amit egyes tényezők megtesznek.

— Ne fenyegessen bennünket ebben az országban for
radalommal senki. Mi semmiféle terrortól nem félünk. Még 
egy szükséges a forradalom bekövetkezéséhez: az, hogy a 
felelős tényezők gyávák legyenek. Mi a kötelességünket az

K áger József képviselő beszámolóbeszédet mond Göncön.
A háttal allo alak Káger József. A közönség soraiban foglal 
helyet ltubinek István, az Egységespárt alelnöke, Udvar,ly János 

képviselő, Sehandl Károly dr. ny. államtitkár.

utolsóig teljesíteni fogjuk és ne féljen senki attól, hogy a 
kormányzat gyávasága folytán felborul a helyzet.

A miniszterelnök a következő szavakkal fejezte be^boszédét •
— Az én lelkiismeretem tiszta és a magam részéröl 

emelt fejjel állok a nemzet előtt.
A miniszterelnököt iieszéde befejezése titán bosszant ártó. 

lelkes ünneplésben részesítették a párt tagjai.
Az értekezletet követő vacsorán Erödi-llarrach Tihamér 

köszöntötte Gömbös Gyulát, az uj honvédelmi minisztert. Gömbös 
Gyula meghatót tan válaszolt az üdvözlésre.

Januárban uj földmivesiskola 
nyílik meg Jzekszárdon.

A Szekszárdon létesített, uj m. kir. földmivesiskola 1930. évi 
január hó 3-án nyílik meg. A földmivesiskola Szekszárd városá
tól mintegy három és fél kilométerre lévő Palán k-pusztán, a Sió
csatorna mellett fekszik. A várossal jó karban ta rto tt köves ut 
köti össze. Vasúti megállóhely létesítését az iskola megnyíltával 
kilátásba helyezték az illetékes hatóságok. Az iskola birtokának 
területe 315 katasztrális Imid. Az emeletes internátus központi 
fűtésre van berendezve, villanyvilágítással és vízvezetékkel vau 
ellátva. Világos tantermek és tágas hálószobák állanak a tanulók 
rendelkezésére, fürdőszobával egyetemben. Az iskola fekvése szép 
és egészséges.

Az iskola célja a vidék kisebb birtokosainak fia it gazdaságuk 
okszerű kezelésére megtanítani, továbbá nagyobb birtokokra 
szükséges felügyelőket kiképezni. A felvett tanulók az iskolában 
eltöltendő két ér alatt elméletileg és gyakorlatilag teljes részle
tességgel tanulják a növénytermelést, állattenyésztést, kert- és 
szőlőm Ívelést. Megtanulják a gazdáknak szükséges számadások 
vezetését, egyszerűbb gazdaséigi ügyiratok készítését, kisebb föld
területek felmérését.

A felvételnél előnyben részesülnek a gazdálkodók, bérlők 
fiai, úgyszintén a hadiözvegyek, hadirokkantak és több gyerme
kes szülők gyermekei. A földmivesiskoláha tizenhetedik életévü
ket betöltött és legalább négy elemi iskolád végzett ifjak vehetők 
fel. A felvett tanulók az iskolánál lakást, élelmezést, mosást, fű
tést, világítást és betegség esetén orvosi gyógykezelést nyernek. 
A folyamodók 1 pengő GO filléres bélyeggel ellátott kérvényeiket 
folyó évi november hő 15-ig uyujthaljéik be. A kérvények a Nagy- 
méltóságu FöWmivelésiigyi M. Kir. .Miniszter Úrhoz címezve, a 
földmivesiskola igazgatóságéihoz, Szekszárdra küldendők. A fo
lyamodványhoz a következő okmányokat kell mellékelni”. 1. szü
letési bizonyítvány, mely a betöltött tizenhét évet igazolja, 2. or
vosi bizonyít vány arról, hogy a folyamodó a gazdai pályára al
kalmas és egészséges testalkattal bir, 3. himlő elleni ujraoltási 
bizonyít vány, 4. iskolai bizonyítvány, ő. községi erkölcsi bizo
nyítvány. G. hatósági bizonyítvány arról, hogy a folyamodó szü
leinek hány katasztrális hold birtoka vagy bérlete vau, folytat
nak-e gazdálkodást és politikai tekintetben kifogástalanok é, 7. 
szülői nyilatkozatot arról, hogy fiuk folyamodása tudtukkal és 
beleegyezésükkel történt, vele a két éves tanfolyamot elvégezte
tik. őt kellő ruházattal és tanszerekkel ellátják és az ellátási di
jat pontosan fogják fizetid.

Fizetendő dijak: beiratási díj ő pengő, bútor és eszköz hasz
nálati dij 20 pengő, ellátási dij 27ő imngő, összesen egy tanév
ben 400 pengő. A bei ra tusi dij évenként, a butorhasználati dij és 
tápdu pedig félévi előzetes részletekben fizetendő. A in. kir. föld- 
mi velesiigyi minisztérium kevésbé tehetős, vagy nagy családu 
gazdak fiai részére feldijas helyet és kivételes esetben állami in
gyenes helyet is engedélyez. A kedvezmény, vagy ingyenesség el
nyerése iránti folyamodványhoz szegénységi bizonyítvány mel
léklendő, amelyben folyamodó testvéreinek száma és kora is fel* 
van tüntetve. A tanév fnost kivételesen január hó 3-án veszi kez
detét, egyébként pedig mindig október hó elején.

A Ginulok tartoznak magukkal hozni egy rend gazdá
nak való ünneplő ruhát, egy remi munkaruhát és lábbelit, 4 in- 

J 5‘? r-‘'a ló t, 4 zsebkendőt, 4 pár kapcát vagy harisnyát, 4 
orulkozot, 4 lepedőt, 1 párnát, 2 párnahuzatot, 1 szalmazsákot, 

“ takaró pokrócot, 2 kék munkaöltönyt, fésülő, ruha és lábbeli 
tisztiül eszközöket; a fehérnemiiek a tanulók neveinek kezdőbe
tűnél jelolendők meg. Gltókést, metszőollót, kapát, ásót és a 
gyakorlati képzéshez szükséges egyéb eszközöket, valamint tan
könyveket a tanulók költségére az iskola igazgatósága szerzi be.
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Kérés a „Vasárnap"
Naponta sok száz panaszos levelet intéz el a Vasár

nap, mert szent meggyőződése, hogy a magyar falu népe 
soha sem szorult reá annyira a támogatásra, a segítségre 
mint ezekben a nehéz, gondoktól súlyos időkben.

A Vasárnap minden sorát, minden betűjét a falu 
népe iránti szeretet Íratja, mert a balsorsban helyt állni, 
együttmaradni: ez az igazi felebaráti szeretet. A régi 
közmondás is azt tartja , amig jól megy sorod, igen sok 
barátod van, de ha egyszer beborul feletted, akkor ma
gad maradsz. Mi reá cáfolunk erre a latin közmondásra, 
mert a föld népének bajaiban, szenvedéseiben is ott 
állunk az oldala mellett.

A Vasárnap olvasótábora jól tudja azt, hogy sok 
fájó, jogos panaszt olvastunk sok elsírt könnyet letöröl
tünk, sok bánattól telt, elkeseredett szivet megvigasztal
tunk, a falusi szegénység nagy nyomorát enyhítettük, de 
egyúttal erős, harcos lélekkel küzdünk a mezőgazdasági 
munkások felhérebb s nagyobb kenyeréért is.

Ebben a nagy falumentési munkában mindig hü tol
mácsai vagyunk a vidéknek s bátran odakiáltjuk az or
szág fülébe is, hogy a falvakon segíteni kell, még pedig 
gyorsan, mert emberfeletti terhein csakhamar leroskad.

A Vasárnap olyan, mint a jó barát, aki embertársai
nak örömében, bánatában, nagy küzdelmében együtt érez 
vele. Mert mi azt tanítjuk: a megosztott bánat csak fél 
bánat, épp azért mindig ott vagyunk, ahol a legnagyobb 
a szükség. A falu népének keserve, szegénysége, ruhát- 
lansága, pénztelensége, gondjai százszorosán verődik 
vissza a Vasárnap lapjairól, mert vér a mi vérünkből s 
test a mi testünkből.

A Vasárnap állja is a harcot a falu népéért. De az 
eredmények annál nagyobbak lesznek, mincl többen va
gyunk egy akaraton, egy gondolaton.

hűséges olvasóihoz!
Épp azért, a mostani őszi időkben, a Vasárnap jön 

egy kéréssel. Ennyi a kérésünk: lapunk minden előfize
tője, olvasója, jóbarátja szerezzen csak egy u j hívet, egy 
u j előfizetőt a „Vasárnap"-nak, hogy igy számbelileg is 
megsokasodva, annál erőteljesebb legyen a szavunk. Nem 
olyan nagy dolog ez, csak egy kis jóakarat kell hozzá. 
Mindig akad egy-két jóbarát, aki, ha szólunk neki, beáll 
a Vasárnap táborába uj katonának. Mert most ezekre van 
szükség s arra, hogy sokan, nagyon sokan legyünk. Azt 
akarjuk, hogy a Vasárnap még erőteljesebben küzdhessen, 
azt akarjuk, hogy a hátunk mögött álljon a falu népe 
mind egy szálig. Azt akarjuk, hogy a falu nagy nyomo
rúságait enyhítsük, de ehhez segítőtársak kellenek, ott 
kint a vidéken.

Nézzétek, az ipari munkásság ereje abban van, hogy 
össze ta rt s a lapját támogatja. A falu népének is ezt kell 
tenni. Tudjuk mi azt, hogy ma minden fillérnek megvan 
a maga helye, de mégis azt mondjuk, hogy a saját ügye
tekre áldozni kell, mert csak igy tud a „Vasárnap" még 
nagyobb eredményeket elérni. Nem elég csak elolvasni a 
lapot, hanem azt terjeszteni is kell.

Épp azért arra kérjük a „Vasárnap" barátait, hogy 
csak egy előfizetőt szerezzen mindegyik. Ha ez meglesz, 
meglátjátok, a falu nagy harcában győzni fogunk, mert 
győzni kell, hogy a jobb napok is felvirradjanak. Já rja 
tok házról-házra, úgy mint az apostolok, mert ha a Vasár
nap megtesz a falu népéért mindent, akkor a falunak is 
meg kell mutatni, hogy ott áll mellette.

Ami pedig nyomja a falu népe szivét, azt Írjátok 
meg, hogy az orvoslásban segitségtekre legyünk. A néma 
gyereknek az anyja sem érti a szavát.

Tehát cselekedjen a falu népe is!
Kérjük az uj katonákat!

A rádió m e g k e z d e tte  a term ényárak  
k ö z v e títé sé t .

A g a zd ak ö zö n ség  régi k ív á n sá g á t te l je s í te t te  a Magyar Tele
fonhírmondó és Rádió R.-T., am ely  o k tó b e r hő 13-től kezdődő- 
leg. d é lu tá n  3 ó ra k o r, a  b u d a p e s ti rá d ió  u tjá n  a fon tosabb  p iaci 
á r je le n té s e k e t k özvetíti. így  a b u d a p es ti te  n n é n y  tő zsd e  k é sz á ru 
én b a tá r id ő p ia c á n a k  z á r la ta i t ,  a búza. rozs. á rp a . zab és tengeri 
napi á rfo ly a m á t,  to v á b b á  a  b u d ap esti á lla t v á sá r  fon tosabb  á r 
jegyzékeit közli a  g a zd á k k a l. A rá d ió lá rs a sá g  in tézk ed ésé t m in
den g a zd a  ö röm m el fo g a d ja , m e rt rád ió  u tjá n  a  lege ldugo ttabb  
tan y á n  is  m in d e n n a p  m e g tu d h a tja  a  gazda  term ényednek á rá t  és 
igy n incsen  k isz o lg á lta tv a  többé az  ügynökök u z so rá já n a k .

V ilá g ra szó ló  ü n n ep ség ek  le sz n e k  
a  S zen t Im re-év  folyam án.

Jö v ő  ta v a ssz a l ünnepli a k a th o lik u s  egyház és az egész M a
g y aro rsz ág  S z e n t Is tv á n  f iá n a k . Szent Imre  h erceg  h a lá lá n a k  ki- 
hu ieszázados é v fo rd u ló já t. A jub ileu m o t a m a g y a rsá g  szent er
r e /  ün n ep li meg. Az ünnejvségek sora  egy esz tendőn  k e resz tü l 
ta r t  é s  3930 m á ju s  h a v á n a k  első  v a s á rn a p já n  veszi kezdeté t. 
B u d ap e s te n  a  lip ó tv á ro s i Szent Is tv á n  B az ilik a  sz á m á ra  a z  ü n 
nep ség re  h a ta lm a s  u j h a ra n g o t ön tenek , am ely a Szent Im re-ev- 
ben fog  e lő szö r m egszó la ln i. A Szent Im re-év fo lyam án  nem zet
közi k a th o lik u s  k o n g re ssz u s  lesz B m lapesten  és az e u c h a risz tik u s  
g yű lést a  V érm ezőn k ü lö n  e r re  a c é lra  em elt ó riá s i c sa rn o k b a n  
ta r t já k  m eg. A c sa rn o k b a n  n eg yvenezer em b er fog la lha t helyet. 
Az ü n n e p sé g re  h a z a h o z z ák  a ném eto rszág i Aachen b u csu já ró - 
helyen  lévő S zen t Im re -e rek ly ék e t. S zen t Is tv á n  k irá ly  ünnepén 
az edd ig i k ö rm e n e te t k ib ő v ítik  és  első  szent k irá ly u n k  jo b b já t 
B u d áró l k ö rm en e tb en  á th o z zá k  P e s tre  és  kiv iszik  a  m illen ium i 
em lékm űhöz. A m illen iu m i em lékm ű e lő tt az  e re k ly é t a  hősi h a 
lo tta k  em lék k ö v ére  helyezik , aho l egy n ap ig  lesz k itéve  a  S zen t 
Jobb.

A'/. Pius p á p a  ren d k ív ü l n a g y  é rd e k lő d é st ta n ú s í t  a  n a g y  
m ag y ar nem zeti ünnep  e lőkészü le te i i r á n t  és  m á r  is k ilá tá sb a  
helyezte , hogy h e ly e ttesé t, Gasparri b íb o ro s -á lla m titk á r t  k ü ld i 
el képvisele tében a  m a g y a r ünnepségek re . A v ilág  m in d en  tá já ró l  
n ap -nap  u tá n  é rk ezn ek  je le n té se k  a fő v á ro sb a , a m ely b en  k ü lfö l
d iek  je le n tik  he ré szvé te lüke t a ju b ile u m i ü nnepség re . A m e rik á 
ból külön h a jókon  jö n n e k  m a jd  a  z a rán d o k o k  E u ró p á b a . A  be 
é rk e z e tt jelentések sz e rin t a  S zen t Im re-év  fo ly a m á n  e lő re lá th a 
tóan  egy millió külföldi zarándokol Rudapestre, hogy je le n  le 
gyen az if jú sá g  v é d ő szen tjén ek  v ilá g ra szó ló  em lék ü n n ep é ly én .

Gönci leányok.
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E H n fé s é s í n y e r i  a  tö r p e b ir io lc o s o k  
é s  m e s ö g a i d a s á g i  m u n k á s o k  o lc s o  c s i z m á v a l

v a ló  e l lá tá s á n a k  ü g y e .
A gazdaközönségnek oíc.’d lábbelivel roló ellátása ügyében 

a I'élródunántuli Mezőgazdasági Kamara (Győr) ecélra kiküldött 
bizottsága megállapodott a győri Kereskedelmi és Iparkamarád 
ral. hogy a Gvőri Ipart est Ölet beu tömörült kisiparosok a nincs
telen és'a tiz'holdon aluli törpebirtokosokat és azok családtag
if iit garantált jómínőségü és kedvezményes áru téli csizmát al 
látják el.

A csizmaárak a következők:

1 pár férficsizma 
1 ., fiú és női csizma 
1 „ gyermekcsizma 
1 „
1 „
1 ..
1 .,

Számig Pengő
40—47 23
38— 11 22
25—27 12
28—29 14
30—31 16
32—33 IS
34—35 20

A csizmáknak mintaszerinti minőségéért az Ipartestület sza
vatosságot vállal. A csizmák ványolt tehénbőrböl készülnek birka

bőr béléssel, keményszárrai, bőrsarokkal, patkóval és az egyes 
vidékek igényeinek megfelelő kivitelben; kaphatók készpénzfize
tés mellett akár a gvőri ipartestületbeli kisiparosok raktárkész 
létéből történő személves kiválogatás, akár megrendelés utján.

A győri kamara most azon fáradozik, hogy hasonló megálla
podás jöjjön létre a soproni és a budapesti Kereskedelmi és Ipar
kamarával, illetve az azokban tömörült ipartestületekkel is. Re
mélhető, hogy a megállapodás Itt is létrejön.

A megrendelések az akcióra való hivatkozással- a győri Ke- 
reskédelmi Kam aránál (Győr. Vilmos császár-ut 5.), vagy a 
győri Ipartestületnél (Győr. Á rpádat 13.), illetőleg a Felsődu- 
nántuli Mezőgazdasági Kamaránál (Győr 2., postafiók 4(1.) esz- 
közölhetők.

Nagyobb számú megrendelés esetén az egyes uradalmak, 
vagy községi elöljáróságok, gazdakörök mintacsizmát kérhetnék. 
amelyet vagy megvásárol valaki, vagy két hét múlva sértetlenül 
visszaküldenek a győri Ipartestületnek, amely bármely mennyi
ségű földmirescsizmának a fenti árakon való szállítására kész

ségesen vállalkozik.

Női népfőiskolái tanfolyam  
nyilt m eg Pusztam onostoron.

Pusztamonostor lakossága lélekemelő ünnepélyességgel nyi
totta meg. a zárdában, az első női népfőiskolái tan folyamot. A 
falusi kisgazdaleányok behatóbb nevelésének nagy pártfogói. Jan- 
korich ISósán Endréné grófnő, Frigyesné grófnő és Ba
lti zsorich Oszkár földbirtokos, a zárda nagylelkű patrónusa. ál
landó jótevője és az intézményes falusi népművelés lelkes apos
tola, meleghangú megnyitó beszédétien rámutatott arra, hogy a 
népfőiskola az elszegényedett falu népének legfőbb boldogulási 
eszköze. A tanfolyam részletes ismertetése után a tanfolyam hall
gatói nevéljen Kócsián Franciska, a helyi katholikus gazdaleány- 
kör alelnöke, mondott szivbemarkotó, lelkesítő beszédet. Kifeje
zésre ju tta tta  azt a meggyőződését, hogy a tönkrement haza fel
építésének munkájában azt a részt, amit a kenyeret termelő fa
lusi népnek kell elvégeznie, a harcmezőn elvérzett, megcsonkult, 
bénán, kiféiradtan hazatért hőseink vigasztalására, kisegítésére: 
a falusi nőnek kell ma elvégeznie. Más segítségre nem várhatunk, 
mint saját leányainkra. Felelősségük szent tudatában esküszerü 
Ígéretet tett tanfolyamhallgató társai nevében, hogy a haza köz
ügyé iránt se közömbösek, a szegény magyar néphez nem illő di- 
vatozást megvetik és Ígéretet tett az eszméhez való hűségre. A 
megnyitás ünnepélyét Müller Jenő fáradhatatlan, apostoli lelkű 
plébános zárta be.

A kormányzó avatta föl a tiszaugi 
hidat.

Október hó 17-én, csütörtökön délelőtt adta át a 
közforgalomnak a kormányzó a Tiszaugon épült uj köz
úti és vasúti hidat. Az avatóünnepély a hid kecskeméti 
hídfőjénél folyt le. Horthy Miklós kormányzó kíséretével 
együtt délelőtt 11 órakor érkezett meg a hídfőhöz, ahol 
az államfőt Búd János kereskedelmi miniszter fogadta, 
Zsitvay Tibor igazságügyminiszter, Prónay György.báró 
és Forster Gyula államtitkárok, Samarjay Lajos, a MÁV 
elnöke, Almásy Sándor és Fái) István főispán, továbbá 
Zimay Károly kecskeméti polgármester társaságában. 
Búd János kereskedelemügyi miniszter beszédében üdvö-

33  év ó ta  a világ ot u r a l ó  e r e d e t i  angol

T H E - C H A M P I O N  É S  R O V A L  
S T A R  K E R É K P Á R O K A T

havi ló  és 20 pengős részletre. Kerókpáralkatrészeket: lánc, pedál, nyergeket 
stb. nagybani gyári árban K ülső  g um ik  6S0 P -tő l, belsők 2.10 pengőtől.

LÁNG JAKAB ÉS FIA kerékpárnagykereskedök. 
BUDAPEST VIII., JÓZSEF-KÖRUT 41. SZ.

rjegyzek 1000 képpel ingyen. A lapítva  1869

zölte a kormányzót s felkérte őt a hid felavatására.
— Ennek a hídnak a felavatása, — mondotta a minisz

ter — nagy esemény, mert azt jelenti, hogy a hid révén 
két eddig egymástól elválasztott országrész kerül majd 
közvetlen kapcsolatba, ami nagy mértékben hozzájárul a 
vidék gazdasági életének fellendítéséhez. Ez a hid magyar 
anyagból készült, magyar észnek és magyar kéznek a 
munkája!

Nagy éljenzés fogadta a kereskedelemügyi miniszter 
szavait, amely után a kormányzó kíséretével és a kormány 
tagjaival gyalog a díszsátorhoz ment. I tt  Forster állam
titkár bejelentette, hogy a hid próbaterhelése kedvező 
eredménnyel járt, majd a kormányzó a hídfőhöz ment, 
ahol Kovács Sándor kecskeméti plébános felszentelte a 
hidat.

Ezután a kormányzó eltépte a hídfőnél keresztbe- 
huzódó nemzetiszinü szalagot és kíséretével átment a 
túlsó partra. A hid megnyitása után a kormányzó a kísé
retében lévő előkelőségekkel együtt villásreggelin vett 
részt, amelynek végeztével Búd János miniszter bemu
tatta a kormányzónak az építési munkálatok vezetőit és 
néhány hídépítő munkást, akikkel a kormányzó hosszabb 
ideig elbeszélgetett. A hidavatás után a kormányzó kísé
retével együtt, két órakor különvonatán visszautazott a 
fővárosba.

Közösen értékesítik a magyar 
jugoszláv és román tengerit.

Ismertettük már annak az akciónak eredményeit, 
amelyet a Mezőgazdasági Eiportintczet a kukoricatermés 
kielégítő értékesítési feltételeinek biztosítása érdekében 
indított. Ez az akció főként az értékesítés belső előfelté
teleiről gondoskodott. Köztudomású azonban, hogy az 
idén úgy Romániának, mint Jugoszláviának nagyon bő 
kukoricatermése van. így tehát számolni lehet azzal, hogy 
a külföldi piacokon erős kínálat lesz. Ennek következtében 
az exportpiacokon a nagy kínálat nyomán olyan árlemor
zsolódástól tarthatni, ami a jövedelmező értékesítést ki
zárja. Felvetődött tehát az a gondolat, hogy a magyar- 
országi, romániai és jugoszláviai tengeri feleslegek kivi
teli értékesítését közösen kell lebonyolítani, mert csak igy 
lehet az egyenletes kínálatot biztosítani és rentábilis (jö
vedelmező) értékesítést elérni.

Ennek az elgondolásnak alapján tárgyalás indult a ma
gyar és jugoszláv exportérdekeltség között és ebbe a tár-
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H e g e d ű ,  c s e l l ó ,  n a g y b ő g ő ,  
f u v o l a .  M a r í n é t ,  t á r o g a t ó ,  
r é x f u v ó k .  f a x z f > a n g s z e r e k ,  
h a r m o n i k á k ,  g r a m o f o n o k  
l e g o l c s ó b b  g y á r i  b e s x e r x é s l f o r r á s a  !

I n g y e n  f ö á r f e g y z é k  ! 
MEINEL ÉS HEROLD HANGSZERGYÁR 

Budapest, IX- 462. ÜUöi-nt 19.

gyalásba bekapcsolódott a romániai kivitel lebonyolításá
val foglalkozó üzleti világ is. Magyar részről a tárgyalást 
Belgrádban a Mezőgazdasági Exportintézet ottani kép
viselője, Szilágyi Géza kereskedelmi megbízott vezeti s 
amennyiben sikerül megállapodásra jutnia a jugoszláviai 
érdekeltekkel, Staub Elemér dr. az Exportintézet vezetője 
is Belgrádba utazik a közvetlen tárgyalás megkezdése és 
a megállapodás fixirozása céljából. Egyelőre a tárgyalás 
kötelezettség nélkül folyik, de majdnem minden remény 
megvan arra, hogy eredménnyel járjon.

S z ő lő sg a z d á k  fig y e lm éb e  !
A Magyar Szőlősgazdák Országos Egyesülete október 

hó 15-én tarto tta  első őszi ülését. Kossinszky Viktor el
nöki megnyitója után Baross Endre dr. igazgató terjesz
tette elő jelentését, amelyben részletesen kimutatta, hogy 
a jelenlegi borárak milyen kedvezőtlenek. Foglalkozott az 
értekezlet a szölőgazdálkodás általános helyzetével és 
örömmel vette tudomásul, hogy a kormány nemcsak a 
fagykárt szenvedett szőlősgazdák adóját engedte el, hanem 
egyéb intézkedéseket is tervez a károsult gazdák meg
segítése céljából.

A bortermelés és értékesítés helyzetével foglalkozva 
az egyesület választmánya, szükségesnek tartja, hogy a 
termelőket a következőkről tájékoztassa:

1. A z idei bortermés távolról sem mondható olyan 
nagynak, hogy a belső fogyasztáson kívül még nagyobb 
készletek maradnának.

2. Az idei termés minősége kiváló és 1901 óta ilyen 
jó termés nem volt az országban, tehát a bor jól el is 
tartható.

3. Igyekezzenek a szőlősgazdák a tavalyi gyenge mi
nőségű terméstől megválni.

4. A borszőlőkből csemegeszőlő formájában egyes he
lyeken 20 százalékot is meghaladó mennyiség ment el.

Ez a tájékoztatás nem akarja a gazdákat semmiféle 
irányban befolyásolni, pusztán azt célozza, hogy a gazdák 
elhatározásaiknál bizonyos támpontokkal rendelkezhes
senek.

MI HÍR A POLITIKÁBAN?
V áss J ó z se f  m in iszter m ély ség es  hatású  

b eszéd et m ondott Jászárok szá llá son .
Czettlcr Jenő, a képviselőhöz alelnöke október hó 13-án, 

vasárnap beszámolót tarto tt Jászárokszálláson, melyen 
e'o.sof népjóléti miniszter is megjelent több képviselő társasá- 
-•ib.ui. A gyűlésen l'osx József miniszter is felszólalt és nagy- 
-zabásu beszédet m ondott

— Ha körülnézek a városban — mondotta többek közt 
a miniszter — és belehallgatok abba a nagy zűrzavarba, 
amely most zajlás módjára jelentkezik a parlament meg
nyitása előtt, mindenek előtt mélységes szomorúsággal 
meg kell állapítanom azt, hogy nagyon sok olyan hang hal
latszik, amely nem rokon a nemzettel és a nemzet meg- 
yyöződésével. A demokrácia sürgetését nálunk összefüg
gésbe hozzák a belső politikával. Mit jelent a demokrácia? 
Semmiesetre sem jelenti a teljesen értéktelenek felszínre

való verödését, nem annyit jelent, hogy a tájékozatlan, 
kulturátlan tömeg kezébe adják az ország ügyeinek inté
zését. Már láttunk ilyet a kommunizmus idején.

— Mi hát a demokrácia? Modern értelemben annyit 
jelent, hogy azt a polgárságot, amely már ére tt arra, hogy 
a saját dolgait és ezen keresztül az ország dolgait irányí
tani tudja, az általános nagy érdekeket szem előtt tudja 
tartani, el ne zárjuk az ország dolgaiba való beleszólástól. 
Tagadom azt, hogy valaki csak a füle botját is megmozdí
taná a magyar nemzet érdekében, ha a magyar nemzet 
idegen minta szerint máról-holnapra demokratikusan be
rendezkednék. Emlékezzünk arra, hogy az idegen hatal
masságoktól a demokratikus átalakulás idején m it kaptak 
a magyar nemzet hivatott vagy hívatlan képviselői. Lené
zést kaptak, a magyar nemzet szétdarabolását.

— Nagyon sokat beszélnek arról, hogy a belső politiká
ban fel kell fordítani a helyzetet, demokratikus átalaku
lásra van szükség, meneszteni akarják a kormányt és fűré
szelik Bethlen Istvánt, Magyarország miniszterelnökét. Én 
pedig azt mondom, hogy az a nemzet, amely még ezelőtt 
egy esztendővel tenyerén kivánta hordozni Bethlen Istvánt, 
ne merészelje bántani ugyanazt a Bethlen Istvánt egy esz
tendő múlva csak azért, m ert a búza ára közben leha
nyatlott. Ennek akárki lehet az oka, de Bethlen István bizo
nyára nem az oka.

— Én azt kívánom, hogy a magyarok irgalmas Istene 
ezekben a nehéz időkben erősítse meg a politikusokat, akik 
a nemzet élén mennek, hogy templomos lélekkel nyúljanak 
hozzá a politikához; erősítse meg az Isten a nemzetet a 
Felsö-Tiszánál, ahol nincsen kenyér, a Duna-Tisza közén, 
ahol éhes az állat, a Dunántúlon, ahol van termény, de ott 
sincsen annak ára, mindenhol, ahol harmatos a magyar 
ember szeme, áldja meg az Isten megnyugvással és kitar
tással a magyar nemzetet. Mert mondom nektek, szégyen- 
pirral az arcomon, köpenyem csücskét fejemre vonva, me
nekülnék el a közélet területéről és nem merészkednék 
többé kiállani a nemzettel szemtől-szembe, ha nem lennék 
biztos afelől, hogy bajaink, amelyek nyomnak, meg fog
nak enyhülni, hogy terveink, amelyek készen vannak, eny
hítenek a nemzet sorsán és —  ha nem volna bennem vég- 
hetetlen bizalom az irgalmas Isten áldó keze iránt, aki 
egészen biztosan meg fogja áldani a m i templomos lelkün
ket, amikor felvesszük keresztünket és visszük tovább a 
nagy magyar kálvárián a magyar feltámadás irányába.

A népjóléti miniszter beszéde mélységes és maradandó ha
tást keltett.

A györszabadhegyi református elemi népiskola,
mely Tóth András és neje á ltal ajándékozott ötszáz négyszög- 

öles telken épült
(T ó th  K áro ly  fe lvéte le.)
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KlebeíábWg^ós Gömbös m iniszterek  
A bádszalókon.

Az abádszalóki református hitközség négy tantermes, tanitó- 
lakásos, modern, higiénikus (az egészségügyi szemponttal szá
moló) és rádióval is felszerelt népiskolát épitett. Az uj iskolát 
október hó 13-án, vasárnap avatták fel. Az avatóünnepségre le
utazott Klebelsberp Kunó gróf kultuszminiszter és Gömbös 
Gyula honvédelmi miniszter, a kerület képviselője. Az avató
ünnepély lezajlása után a község polgársága összegyűlt az egyik 
tanteremben. Általános figyelem között mondta el beszédét 
Gömbös Gyula, aki többek közt a  következő kijelentéseket te tte :

— Sokan járnak-kelnek most az országban és az ellen 
a politikai rendszer ellen izgatnak, amelyet a kormány 
képvisel. Lehet valami igazságuk abban, hogy wta nehéz 
a gazdasági helyzet, nehezen lehet a mezőgazdasági termé
nyeket értékesíteni. Azonban azokat az eszméket, ame
lyekkel egyesek a gazdasági bajokat garnirozzák, vissza 
kell utasítani. Ez a gamirung —  mondotta — nekünk 
nem kell többé! Erre a nemzet már egyszer súlyosan rá
fizetett. Az egész kormány át van hatva attól, hogy meg
lássa a bajokat és segítsen rajtuk.

A miniszter nagy tetszéssel fogadott beszéde után Klebels- 
berii Kunó gróf emelkedett szólásra:

—  Ötezer iskolát és tanítói lakást készítünk szerte az 
országban —  mondotta. — A miniszter közpénzekkel dol
gozik, tehát ezen a téren a minisztert nem illeti meg az 
elismerés szava. Az elismerés az áldozó polgárt illeti meg, 
akinek áldozatkészségéből épülnek népiskoláink.

— Ha elhibázzák a pénzügyi vagy gazdasági politikát, 
a bajok rögtön mutatkoznak. Ha azonban a művelődési po
litikát hibázzák el, a nagyközönség ezt nem veszi észre, 
mert hiszen ez a munka nagyobbára a  nyilvánosság szeme 
elől elvonva folyik. De ha ezt elhibázzák, akkor nem is 
lehet egyhamar jóvátenni. Én nem a mának és a holnap
nak dolgozom, hanem dolgozom a jövő nemzedéknek.

A kultuszminiszter szavait hosszantartó tapssal jutalmaz
ták az egybegyűltek.

K állay M iklós és  Tormay G éza  
kereskedelm i állam titkárok.

A kormányzó a kereskedelemügyi miniszter előterjesztésére 
Kállay Miklós dr.-t, Szabolcs és Ung közigazgatásilag egyelőre 
egyesitett vármegyék főispánját és Tormay Géza dr. helyettes 
államtitkári címmel és jelleggel felruházott miniszteri tanácsost 
államtitkárrá kinevezte.

Az igazságügym in iszter a  m értéktelen  
haszonszerzők  ellen .

Október hó 13-án, vasárnap tartotta beszámolóját Békésen 
és llezöberénybtn Ángyán Béla igazságügyi államtitkár. A gyű
lésen, melyen Zsitvay igazságügyminiszter is felszólalt, az Egy
ségespárt tagjai közül SzbM Sándor. Uubinek István, Erődi- 
Harraeh Tihamér, éjrffy Imre, Temesvárit Imre és Zeöke Antal 
képviselők vettek részt.

Ángyán Béla nagy tetszéssel fogadott beszámolója után 
Zsitvay Tibor igazságügy-miniszter emelkedett szólásra:

— A nehéz gazdasági helyzet egyik főoka — mon
dotta az igazságügyminiszter — a pénzhiány. Nem a kor
mányon múlott az, hogy ma pénzbőség helyett pénzszűke 
van az országban. A gazdasági életnek vannak tényezői, 
amelyek jelentkeznek akkor, amikor haszonra lehet szert 
tenni és a behozott tőkét nem helyes utón használják fel, 
sőt kiviszik a pénzt az országból. A közgazdasági életben 
nem mindenki teljesítette kötelességét és nem úgy sáfár
kodtak a pénzzel, mely rendelkezésükre állt, mint kellett 
volna. Nem tisztességes kereskedelem az, amely egy sze
zonban akar vagyont szerezni. Nem szabad általánosítani 
azonban, mert van tisztességes kereskedelem is. A társa
dalomnak kell kiközösíteni magából mindazokat, akik nem 
illeszkednek bele a józan gazdasági rendbe. Lehetetlen, 
hogy egyesek hihetetlen haszonra tegyenek szert máról- 
holnapra, amikor a nemzet többsége végtelen nehézségek
kel gondol a következő napra.

— Azt üzemem azoknak, akik csak a maguk hasznát

nézik és ráfekszenek a gazdasági életre, hogy ha a gazda
sági eszközök nem vezetnek egyedül célra, az igazságügyi 
kormányzat tudni fogja a maga kötelességét.

— Az ország érdeke több tárgyilagos kritikát kíván, 
mint hangos lármát, komoly összefogást és nem pártvitát, 
nem felmelegitett jelszavakat, hanem hasznos gondola
tokat.

Stener György dr. program m beszéde  
K iskundorozsm án.

A kiskundorozsmai választókerület jelöltje: Steuer György 
dr., ny. főispán és államtitkár, a földmunkásszövetkezetek or
szágos szervezője, október hó 13-án Kisteleken és Kiskundorozs
mán tarto tta  meg progra mm beszédét. A program mbeszéden részt- 
vett Schandl Károly dr. ny. földmivelésügyi állam titkár, ország
gyűlési képviselő és Marschall Ferenc, az Országos Mezőgazda 
sági Kamara igazgatója, országgyűlési képviselő is. A nagygyű
lést Kisteleken Rácz Flórián, Kiskundorozsmán Vargha János 
kisgazda nyitotta meg, majd Schandl Károly dr. vázolta a poli
tikai helyzetet.

— Ma egy elfogadható politika van — mondotta — s ez 
a kenyér politikája és nem engedjük meg magunknak azt a 
luxust, hogy pártvillongásokkal gyengítsük a nemzet erejét. 
Soha nem volt nagyobb szükségünk az összetartásra és az egy
ségre, mint éppen most, amikor Párisban arról tárgyalnak, hogy 
felemeljék a magyar jóvátétel összegét. Bethlen István gr«*>f 
miniszterelnöknek éreznie keli ezekben a válságos időkben, hogy 
a nemzet, mint egy ember, áll a háta mögött, hogy ezzel az 
erkölcsi súllyal jelenthesse ki a népek zöld asztalánál, hogy 
további terheket nem birunk.

— Az a programra, amelynek zászlaját most bontja ki 
Steuer György dr., nem egy társadalmi osztály privilégiuma, 
hanem az egész nemzet programmja. A kis és a nagy gazdáé ép 
úgy, mint az iparosé, a kereskedőé ép úgy, mint a középosztályé. 
A mezőgazdaságon kell először segíteni, mert ha megáll az eke, 
nincs munkája az iparosnak, tönkremegy a kereskedelem, kol
dusbotra jut a középosztály. Az ilyen súlyos helyzetben talpig 
emberek kellenek a magyar parlamentbe és *S7cMcr György dr. 
az. mert harminc éves közéleti pályafutása igazolja, hogy min
dig nyitva volt a szive a panaszok meghallgatására és készen 
állott a bátor és gyors cselekvésre.

A nagy tetszéssel fogadott beszéd után Steuer György dr. 
tartotta meg beszédét és vázolta az egységes keresztény kisgazda 
és polgári párt program m ját Meg kell szüntetni — úgymond 
— azt az óriási differenciát, ami a mezőgazdasági és ipari 
cikkek árai- között van. Nem ábrándozik a gazda 30— 10 pengős 
búzaárról, csak azt akarja, hogy másfél mázsa búzáért kapjon 
egy pár csizmát, három mázsáért pedig egy öltözet vasárnapi 
ruhát, úgy, mint békében. A falu közegészségügyének javítása 
immáron halaszthatatlan feladatát kell, hogy képezze u kormány
nak, a mezőgazdasági és földmunkások nyugdijbiztositúsa sa r
kalatos kérdése programmjának.

Marschall Ferenc dr. országgyűlési képviselő azt hangsú
lyozta, ha az adók csökkentésének elvi álláspontján áll. Meg 
kell szüntetni a búzával űzött lelkiismeretlen spekulációt és 
keresztül kell vinni azt, hogy a gazda megkapja búzájáért a 
fuvar és egyéb költség hijján, a tőzsdei árat.

A nagysikerű gyűlés után diszebéd volt, melyen számos, 
lelkes felköszöntő hangzott el.

Steuer György október hő 17-én ForrdxA,//-tanyán járt. Út
jában elkísérték Schandl Károly dr. ny. állam titkár. Pogány 
Frigyes ny. államtitkár és Patacsi Dénes országgyűlési képvi
selő. A kerület választó közönsége Steuer Györgyöt mindenütt 
bizalommal fogadja, ngv. hogy megválasztása biztosra vehető. 
Steuer György ajánlási ivét eddig kétezerhat százan Írták alá. 
Ellenjelöltje Kiss Ferenc (nem hivatalos egységespárti) ezer- 
kilencszáz, Dénes István (munkáspárti) pedig hétszáz aláírást 
kapott.

A hivatalos lista  győzött a  várm egyei 
virilisták vá la sz tá sá n á l.

Az ország minden részéből beérkezett jelentések szerint az 
uj törvényhatósági bizottsági virills tagok választása a vára
kozásnak megfelelően folyt le és az érdeklődés olyan méretű 
volt, amely igazolta eredeti feltevésünket és igazolásunkat. 
Mindenütt az országban a vármegyék vezetősége által össze
állított úgynevezett hivatalos lista győzött, amelynek össze
állításánál a vármegyék irányadó tényezői figyelemmel voltak 
úgy a foglalkozási ágakra, mint a felekezeti tagozottságra. 
Egyedül Zemplén vármegyében alakult máskép a helyzet, ahol 
a zsidóság külön zsidókból összeállított listával szavazott és 
ezzel önmaga teremtett Zemplén vármegyében visszás helyzetet.
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A k ísg a zd a k ép v isc lö k  elu tasították  
B altazár püspök prograinm ját.

Az Egyxógeepárt k isg az d a  k ép v ise lö ta g ja i ok tóber hó  15-én 
i -Hitán ilayer  J á n o s  fö ld tn iv e lésü g y l m in isz te r elnöklésével é r 
tekezletet tartottak, amelyen megjelent Bethlen Is tv á n  g ró f 
m in isz terelnök  is. Az é r te k e z le te n  több  fe lszó lalás tö rtén t. Rész- 
. lesen m e g v ita ttá k  Baltazár D ezső re fo rm á tu s  piisiiök ism erő
■ - tiz e n k é t p o n t já t  is. Bethlen I s tv á n  g ró f m in isz terelnök  fel 

lag o sitása i u tá n  egyhangúan nap,rendre tért az értekezlet
Baltazár Dezső tizenkét pontja. lelett, hangnulgozva, hwig a 
.irt programot ja. maiidban foglalja mindazokat a pontokat. 

„Hlyek az ország s egyben a kispazdatárnndalom érdekeinél. 
..rgvalősitáxára alkalmasak. Az é rtek ez le t lelkesen m ondotta  ki. 

így Bethlen István gráfot és a kormányt a jövőben még foka- 
■tlabb mértékben támogatja az Egységes Bárt programmjának
; es'.tiilvitelébrn.

I t t  e m lít jü k  m eg, hogy Baltazár D ezső a m iniszterelnökhöz 
in tézett leve lében  b e je le n te tte  az Egységespártből való kilépését.

A k ép v ise lő h á z  m egnyitó  ü lése.
A képriselöház o k tó b e r  hó 15-én, kedden ta r to t ta  meg első 

őszi ü lését. Az ü lésen  Klebelsberg K u n é  gróf, Walkó Lajos, 
iiud J á n o s  és Zsitvag  T ib o r  m in isz te rek  tö rv é n y ja v a s la to k a t és 

gyezm ényeket te r je s z te tte k  l>e. Oömbfís (ívnia honvédelmi mi
n isz te r p e d ig  b e n y ú jto tta  a z  uj katonai büntetőtörrénykönyvröl

.őló törvény javaslatot.
A n a p ire n d  m e g á lla p ítá s a  so rán  a z  e lnök  azt ja v a so lta , 

kegy a H áz  legközelebbi iilé-sét október hő ék én ta r ts a .  Bethlen 
István  g ró f  m in isz te re ln ö k  h o z z á já ru lt  ebhez, de azt ind itvá- 
ii ózta, hogy a z  ü lés n a p ire n d jé re  a közjegyzők nyngdijintézc-
■ réd szőlő törvényjavaslatot tűzzék  ki.

A k iseb b ség  ré sz é rő l ezzel szem ben  a z t k ív á n tá k , hogy az 
j ó h e r  hó 13-án e lh a n g zo tt négy m in isz te r i beszéd a la p já n  az 

. . szag gazdasági helyzetének megvitatását tűzzék  n a p iren d re .
Bethlen I s tv á n  g ró f  m in isz te re ln ö k  fe lszó la lá sa  u tá n  a Ház 

az elnök n a p ire n d i in d ítv á n y á t fo g a d ta  el.

K ülpolitikai beszám oló .
A képviselőház külügyi bizottsága október hó 18-án, 

pénteken, ülést tartott, amelyen Walkó Lajos külügymi
niszter a Nemzetek Szövetsége ezidei közgyűlésén történ
ekről adott részletes tájékoztatást.

A külügyminiszter beszéde után számos felszólalás 
hangzott el, majd Bethlen István gróf miniszterelnök 
hangsúlyozta, hogy a magyar kormánynak az a felfogása, 
h o g y  Magyarország fizetőképességének megállapítása a 
jóvátétel szempontjából nem jöhet tekintetbe. Magyar- 
ország csak nemzetközi segítséggel volt képes kiemel
kedni súlyos helyzetéből s kénytelen volt súlyos áldoza
tokat hozni, hogy egyes államok hozzájáruljanak az or
szág újjáépítéséhez. Bízunk abban, hogy van olyan 
rurópai közvélemény, amely képes megakadályozni min
den ezzel ellenkező kísérletet. A miniszterelnök ezután 
utalt arra, hogy újabban többizben jelentek meg nyilat
kozatok magyar lapokban egyes cseh tényezők tárgyalási 
készségéről, a felelős kormány részéről azonban minden 
egyes esetben gondoskodtak arról, hogy a kellő módon és 
kellő eréUyel megcáfolják a cseh köztársaság elnökének 
kijelentéseit.

— Óva intem a magyar közvéleményt — mondotta a 
miniszterelnök — attól, hogy lovat adjon olyan politikai 
tendenciák alá, amelyek arra szolgálnak, hogy a világ 
előtt, dokumentálják, mennyire hajlandók volnának a 
csehek a tárgyalásra és mindig a magyar kormányt tün
tetik fe l olyannak, amely ez elöl elzárkózik.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
„M agyarország bűnhődik legkem ényebben!"

Egyik francia újság hasábjain Gallien, a jeles kül
politikai szerkesztő külön cikk keretében részletesen is
merteti Bethlen István egyik legutóbbi beszédét. Mindaz, 
— fűzi hozzá — amit a magyar miniszterelnök a jóvá
tételekkel kapcsolatban mondott, igaz, sőt nagyon is igaz.

< .......... 11 "  H
K itű n ő  o lc s ó  K e r í t é s

F O N A T  ,  Ingyen árjegyzék!

HAIDEKKER SÁNDOR BföTU
I I U D E K K E R . H I X G Á R I A

Bizonyos, hogy noha 1914-ben Németország volt a világ
háború nagy felbujtója, két szövetségese, Ausztria és 
Magyarország sokkal drágább á ra t fizetett ezért a vé
tekért, mint a főbünös. Amikor Németország területét 
csak elenyésző veszteség érte, Ausztria és Magyarország 
területét a háboruelőtti terület egyhatodára csökkentették. 
Valamennyi nép között, amely Németország oldalán har
colt, Magyarország bűnhődött a legkeményebben. Ez már 
magában véve is jogcím volna ahhoz, hogy a francia nép 
jóakarattal viseltessen irányában.

Á llam titkárság a panam a kiirtására.
Panama államtitkárság felállítását sürgeti Jorga, 

oláh ellenzéki vezér az egyre sűrűbb oláhországi panamák 
leleplezésére, mint az oláh lapokból értesülünk. Legutóbb 
például egy mozdonyjavitógyár hatszázmillió lejjel károsí
totta meg az oláh kincstárt, részben adóeltitkolások révén, 
másrészt ugv, hogy olyan mozdonyok javítását is szám
lázta, ameyeket nem kapott javításra.
A pozsonyi polgárm ester lem ondott a po litik a i rendszer  

m iatt.
Pozsony tót polgármestere, Okanik Lajos, aki hét évig 

töltötte be ezt a tisztséget, lemondott állásáról és kilépett 
az agrárpártból, amelynek egyik legrégibb tagja volt. Le
mondólevelében azt adja okul, hogy elitéli azt a politikai 
rendszert, amely a Felvidéken ma uralkodik és amely a 
vesztegetések és visszaélések egész sorozatát jelenti hét 
év óta. A földreform, az erdőreform, a pénzintézetek el- 
csehesitése, mind Szlovenszkó ellenségeinek érdekében 
történt. A lemondás nagy feltűnést és meglepetést keltett a 
cseh politika köreiben, annál inkább, mert Okanik Masaryk 
elnök személyes barátja.

Újabb oláh m esterkedés az optánsper körül.
A londoni Times cimü lap azt Írja, hogy Románia 

azt az ötletet vetette fel a keleti jóvátételről Párisban 
most folyó tanácskozásokon, hogy ezek végleges befeje
zése előtt le kell tárgyalni az optánsügyet a két állam kö
zött. Vagyis Románia kapcsolatba akarja hozni a keleti 
jóvátétel ügyét az optánspörrel, amely pedig egy tisztán 
jogi természetű vita és semmi köze ahhoz, hogyan, mikor 
és milyen eredménnyel ér véget a párisi konferencia. Ro
mánia, úgy látszik, azt reméli, hogy a jóvátételt és az op
tánsügyet egy kalap alá véve, olcsón szabadulhat a ma
gyar birtokosokkal szemben fennálló kártérítési kötelezett
ségeitől. A magyar közvélemény természetesen felháboro
dással utasítja el ezt az újabb mesterkedést.

N adir kán A fg a n isztá n  királya.
Nadir kán, a győzelmes afgán felkelő vezér, aki le

taszította Habibullaht erőszakosan megszerzett trónjá
ról, királlyá kiáltotta ki magát. Amanullah volt király
nak eszerint nincsenek kilátásai a visszatérésre.
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M E Z Ő G A Z D A SÁ G
R0 VÁTV EZETŐ ; SCHANDL JÓZSEF DR.

H ogyan savanyítsunk k áp osztát ?
A káposzta savanyítása erjedés utján történik, mint 

azt a múltkor a kovászos uborka készítésénél leírtam.
A kellően megtisztított káposztát káposztagvalun fel- 

apritjuk. A savanyítás hordókban történjék. A hordók 
használatba vétele előtt alaposan ki legyenek forrázva. 
Csak egészséges, penészmentes hordókat használjunk! A 
savanyítás megindításához sóra van szükség, még pedig 
100 kg. káposztára 4—5 kg.-ot vegyünk. (Marhasó nem 
alkalmas.) A hordó fenekére vékony rétegben sót hintünk, 
majd erre káposztát, erre ismét sót, úgyhogy, ha a hordó 
megtelt, abban só- és káposztarétegek felváltva legyenek. 
A hordó megtöltése után a káposztát meg kell taposni, 
hogy az elég feszesen legyen a hordóban. A taposás lehe
tőleg ne történjék meztelen lábbal, vagy lábbelivel, hanem 
fapapucsokkal. Ha már meztelen lábbal kell dolgozni, úgy 
a lábat előzőleg jó forró vízzel és szappannal meg kell 
mosni. A betaposás után vastag deszkát vagy pallódara
bokat (forró vízzel alaposan kimosva) helyezünk a ká
posztára, úgyhogy azt teljesen befödje, majd pedig erre 
súlyos köveket rakunk.

A só hatására a káposzta levet ereszt; ebben a lében 
indul meg az erjedés, ami néhány nap múlva a buboréko
lásról látható. Azért keli nagysulyu kövekkel leszorítani, 
hogy a káposzta állandóan a lé alatt legyen, különben meg
romlik.

A káposztás hordókat mérsékelt meleg helyre állít
juk. Az erjedés 4—6 hét. Ezalatt a káposzta megsavanyo- 
dik. Ha a savanyodás már megállóit, azaz a lé nem bu
borékol. akkor hűvös helyre rakjuk a hordókat, nehogy 
megromoljanak.

Fűszert tetszés szerint (kapor, tárkony, babér és 
szőlőlevél, bors, stb.) a káposztának a hordóba való be
rakásakor adjuk hozzá. (T.)

Szomorú szüret.
Az egész ország tudja, hogy a gazdák sora mostaná

ban rosszul megy, legrosszabbul a szőlőbirtokosoké, akiket 
csapás csapás után ér s már évek óta nem volt olyan ter
mésük amely némileg helyrebillentette volna deficites 
mérlegüket. Most is, az elmúlt tél nagy hidege ugyancsak 
tönkretette termésüket, amelyet még a peronoszpora, 
szőlőmoly, jégverés s egyéb károsodás se mindenütt ke
rült el s az sem nyújt nagy vigaszt, hogy termésük az 
idén jobb mustot ad, mint más években szokott. Ennek 
dacára a must ára csak 20 fillér körül ingadozik literen
ként. amely ár mellett még igen nagy termés mellett se 
lehet vagyont szerezni.

Mégis bizonyára jobban jár az a gazda, aki 20—30 
hektolitert szüretel katasztrális holdanként, mint aki csak 
felét, vagy negyedét. Arra kellene tehát mindenkinek tö
rekedni. hogy nagy terméseket érjen el. mert ilyen módon 
a jövedelem is bizonyára sokkalta nagyobb lesz, mint azé, 
aki csak kis terméseket produkál.

Hogy terméseink olyan nagyon alacsonyak, annak 
többnyire az az oka, hogy a talajban nincs elegendő táp- 
lálóanyag, amit istállótrágya, vagy annak hiányában mű
trágyákkal pótolhatunk. Hogy a műtrágyázás miiven nagy 
terméstöbbleteket ad, annak bizonyítására felemlítjük azo
kat a kísérleteket, amelyeket a M. Kir. Szöllö- és Borgaz- 
'i'isiigt Központi Kísérleti Állomás nemrégen három éven 
aí’í észtül végzett s amelyek mindegyike nagyszerű ered- 
menyeket mutatott. E kísérleteket homokon és hegyi szöi- 
lokben végezték és azt is bizonyítják, hogy hegvi szöllők- 
ben mindig nagyobb terméstöbbletet adott a műtrágyázás,

mint a homokon. Bebizonyosodott az is, hogy a műtrágya 
három éven át fokozza a . zölló termőképességét, hogy a 
műtrágyázás utáni második évben mindenesetre nagyobb 
a terméstöbblet, m int az első évben volt és a legtöbb eset
ben legnagyobb a harmadik évben.

E kísérleteknél felhasználtak katasztrális holdanként 
200—600 kg. szuperfoszfátot, 100—200 kg. kálit és 100— 
400 kg. kénsavas ammoniákot, mely azonban az olcsóbb 
mésznitrogénnel helyettesíthető. Ezek olyan nagy termés
többletet eredményeztek, hogy a három év alatt kataszt
rális holdanként 250— 1580 pengőig terjedő tiszta jövede
lem mutatkozott. Olyan eredmény ez, amit egy szöllős- 
gazda sem hagyhat figyelmen kívül.

Most ősszel és a téli hónapokban van ideje a m űtrá
gyázásnak, amit tulajdonképen egy szöllőbirtokosnak sem 
volna szabad elmulasztani, akik, ha nem bírnak e tekin
tetben elég jártassággal, forduljanak a legközelebbi Me
zőgazdasági Kamarához (Győr, Kaposvár, Debrecen, Mis
kolc, Kecskemét), amely készségesen adja meg a kellő 
tanácsokat.

A p r ó  j ó  t a n á c s o k .

A cukor répafej és levél (répakorona) igen értékes tak ar
mány. Hátránya csak az, hogy sokszor tartós hasmenést okoz. 
Ezt is megakadályozhatjuk úgy, ha minden métermázsa répa
koronára 10 deka takarmánymeszet hintünk, ezt megelőzőleg 
pedig a sarat a répakoronáról lemossuk. Ugyanis a hasmenést 
a répaleveleklMU) levő oxalsav és a földes tisztát lanságban levő 
baktériumok okozzák. A szénsavas mész (kréta) tompítja az 
oxalsav izgató hatását, a mosóvíz pedig eltávolítja a bakté
riumok nagyobb részét.

Önmaga ellen vét az a gyümölcstermelő, ki a gyümölcs 
szedésénél a rügyeket, gallyakat nem védi, sőt néha husángok, 
kövek, póznák segítségével szedeti a gyümölcsöt. Az ilyen eljá
rással szedett gyümölcs nem tartható el pár napra sem, mert 
sérülten, zuzottan kerül le a fáról, másrészt a letördelt rü
gyekkel, gallyakkal már a következő év termésének egy része 
is lekerül a földre.

ősszel bemért 100 kilogramm csöves tengeri február—m ár
cius havában 60—75 kilogramm szemet ad. B e nem érett lófogu 
kukoricánál gyakran csak 50 kilogramm szemre számíthatunk.

Homokon sikerrel termelhető pillangós takarmány-növé
nyek a biborhere, a pannonbükköny, a baltacím, jobb homo
kon a lucerna, gyengébben a nyúlszapuka, szöszösbükköny és 
homoki borsó. Hogy azonban kielégítő termést érjünk el, a 
sivár, televenyszegeny homokra, istállótrágya hiányában, kor
hadt szalmát vagy törökét szórjunk ki és e mellett m űtrágyá
kat is szórunk szét. Egy holdra szükséges 80 kg. mésznitrogén, 
150 kg. szujierfoszfát és ,80 kg. kálisó.

Kiváló finom minőségű vagy kabinet-áru gyümölcs a la tt a 
legjobbnak ismert gyümölcsfélék javát értjük. Az ide sorolt 
gyümölcseiknek teljesen fejletteknek, hibanélkülieknek, egy
forma nagyságunknak, jellemző szineződésiíeknek kell lenni, 
hog.v darabonkinti eladásra is alkalmasak legyenek. Ilyen 
gyümölcsöt főleg az alakfákról és a törpefákról szoktunk 
nyerni.

Elegendő lesz istállót ragyánk, ha 4 hold földre tartunk 
egy szíimos állatot. Egy számos állat (1 ló, vagy 1 kifejlődött 
szarvasmarha, vagy 4 sertés, vagy 10 juh) ugyanis annyi t rá 
gyát termel, amennyivel évente egy-egy hold, tehát a szokásos 
4 évi forgóval. 4 hold kellőleg megtrágyázható.

«i iiu n iiii ine^iouiK  a jio ja i 
keresztül retegenkiut arasznyi vastagságban ép, egészséges, jé 
""W'rctl kadarka félékkel és minden réteg szőlő közé fiisze 
le k  (fehertirom, ezerjófii. narancshéj, fahéj kalinusgyökér 
szegfűszeg, koriander stb) keverékét hintik. A megtelt hordó 
’c zn rta k  es a lyukon keresztül megtöltik jóminőségü óborral 

Ki t hónap múlva kész a ráciirmös. Ha csapraütve belőle le 
et észtünk urmost. ugyanannyi borral a bordót fel kell tölteir 
hogy állandóan telve legyen.

Patkányirtás céljából egy hordóra illesszünk billenő fedőt, 
a bab. egyik felére [sálig szalonnát vagy más, a patkánynak 
kedves csemegét rögzítsünk. Mikor a patkány érte nyúl, a fe
dd  megbillen és a patkány a bordóban levő vizbe esik.
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VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAP1G
G A Z D A T Á R SA D A L M I HÍREK
Magyarország erdeinek nyolcvanba, százalékú, rabolta el 

T rianon.

Az Országos Erdészeti Egyesület szokásos évi közgyűlését 
pánidon, a fürdőtelep nagyterűiében tarto tta  meg. A gyűlést Ha
dik János gróf hatalm as beszéddel1 nyitotta meg, amelyben ki

- mutatta, hogy a trianoni békeszerződés egész Magyarország er
deinek nyolcvanhat százalékát rabolta el. Ennek az óriási erdő- 
veszteségnek tulajdonítható azután, hogy külkereskedelmi mérle
günkben a  legnagyobb téte lt: a százötven millió pengőre rugó 
tűzi fabehozatal teszi. A magyar erdőgazdaságnak mostani hely
zet,- nemcsak pénzügyileg tesz bennünket a külföld adófizetőivé, 
de állami létünket és biztonságunkat is veszélyezteti. A közgyű
lés üdvözlő távirato t küldött a kormányzónak, majd pedig meg
választotta a tisztikart.

Az OMGE műszaki osztályának gyűlése.
Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület műszaki szak

osztálya október hó 15-én Szabó Gusztáv dr. elnöklésével gyű
lés; tartott. Iíothmeyer Imre előadó bejelentette, hogy az OMGE 
1930-ban nagyszabású országos szántógépbemutatért rendez, to
vábbá november hó folyamán traktor- és traktorkezelői tanfo
lyamokul rendez. Elek Ferenc hangsúlyozta, hogy igen sok a 
panasz a traktoraikat részek tulmaga.s ára miatt. Nagy érdek
lődéssel tárgyalta a szakosztály a vármegyei gazdasági egyesü
letek, Eloeh Itcyhersbcry Alfréd lovag és l)őry Frigyes földbir
tokosok beadványait a villamosenergia törvénytervezet kérdé
sében. A szakosztály elfogadta az előadói javaslatot, mely sze
rint a magasfeszültségű vezetékek lehetőleg oly módon építen
dők ki, hogy gazdaságilag nem mi veit területeken, vagy a mi- 
velt területek szélén haladjanak. Amennyiben pedig az oszlo
pok gazdaságilag miveit területeken (szántóföld, rét, kert, 
szőlő) helyeztetnék el, a kisajátítás alkalmával teljes mért ék lan 
fel becs ülendők mindazok a direkt és indirekt károk és hátrá
nyok, amelyek a mi vei ást és termelést érik. Az igy előálló kár
összeg <5 százalékkal tőkésítve fizettessék ki a föld tulajdonosé k- 
nak. ltothmeycr Imre a mezőgazdasági gépek alkatrészeinek 
vámjánál előforduló tévedésekkel foglalkozott. Javaslatára a 
szakosztály elhatározta, hogy a traktoralkatrészeknek a trak
torokkal azonos vámtételbe való sorozását, valamint azt, hogy 
a kismotorok vámjának kérdését sürgősen rendezzék, kérni fogja.

Tejgazdasági ellenőrző tanfolyam Keszthelyen.
Tejgazdasági ellenőrző tanfolyamét rendez a keszthelyi 

gazdasági akadémia. A tanfolyam november 4-én kezdődik és 
1939 február 35-ig tart. Felvesznek negyven tanulót. A tanfo
lyam ingyenes, azonban lakásról, élelmezésről és tanszerekről 
■i hallgatók gondoskodnak, illetőleg viselik ezeknek költségeit. 
Menza van, ahol 1.80 pengőért lehet naponként étkezni. Felvétel* 
föltételek: betöltött 18 esztendő, de legfeljebb 40 éves életkor, 
foldmivesiskolai, vagy tejgazdasági szakiskolai végzettség. A 
hallgatók kötelezettséget tartoznak vállalni, hogy a tanfolyam 
végzése után a földmivelési minisztérium- kívánságára az általa 
meghatározott helyen három egymásután következő érben szolgá
latot vállalnak. Közelebbi felvilágosítással szívesen szolgál az 
akadémia vezetősége. Felvételi kérelmeket a földmivelésügyi 
minisztériumba kell küldeni.

Ausztria állatbeviteli korlátozásokat léptetett életbe.
Mivel egy magyarországi vágóállatszállitmányon Becsben 

ragadós száj- és körömfájást állapítottak meg, az osztrák szö
vetségi mező- és erdőgazdasági minisztérium október 10-én 
megtiltotta, hogy Sopron vármegye csornai és kapuvári járásá
ból, Vas vármegye celldömölki és sárvári járásából1, Zala vár
megye sümegi és tapolcai járásából, Veszprém vármegye deve- 
<seri, pápai és veszprémi járásából, Veszprém városból, vala
mint Pápa megyei járásából Ausztriába kérődző állatot, vagy 
é r té s t  lehessen bevinni. Ezekről1 a helyekről, inig a  tilalom fenn
áll. szarvasmarhát, juhot, kecskét és sertést csak egyenesen 

Bécs—St. Marx veszteglő telepére, illetve vágóhidjára, vagy 
Bécsújhely vágóhidjára lehet Ausztriába kivinni. A tilalom alá 
helyezett területekről más országokba (Olaszorságba, Csehszlo
vákiába, stb.) sem szabad Ausztrián át kérődző állatokat és 
sertéseket külön engedetem nélkül szállítani. A tilalom alól 
konkrét esetekben az osztrák mezőgazdasági minisztérium a in.
kir. földiülvelésügyi minisztérium javaslatára kivételt engedé
lyezhet.

November hó 8 án baromfikiállitás lesz Egerben.
A H eves vár megyei Gazdasági Egyesület Egerben november 

Sán baromfi-, házinyul- és galambkiállítást rendez. A kiálp- 
iás «">t felvidéki vármegyére te 1 ki. Az előkészületek teljes 
erővel folynak.

A Tiszántúl baromfiállományának nemesítése.
A Tiszántúli Mezőgazdasági Kamara kisújszállási kisérle.i 

gazdaságiiban ez év tavaszán fehér Leghorn tenyészetet állított 
üzembe, mig télen kezdi meg a Khodeisland tenyésztést. Leghorn 
tény ószeléből már az első éviién háromszáz darab i»oiupás te- 
nyészpéldányt ju t ta to t t  Kisújszállás, Turkeve, Fegyvernek, 
Kunhegyes, Monostorpályi és Törökszentiniklös baromfitenyész
tőinek.

Mint agy ümölesös létesül a mohácsi szigeten.
A közelmúlt napokban bizottság já r t a mohácsi szigeten, 

amelynek tagjai megállapodtak abban, hogy a Mohács é s  Nagy
ba racsku közötti müuttól északra eső területet fogják a földnii- 
\elésügyi minisztériumnak az intenzív gyümölcsgazdátkodá* 
megkezdésére ajánlani. Ezen a 259 holdas területen ma is gyü
mölcsösök, főleg almakertek terülnek el, amelyek pompás faj- 
almákat termelnek. A terület ezután is a  gazdák kezén marad, 
de a kertek kezelését és gondozását még az ősz folyamán az 
állam veszi át. amely gondoskodni fog a fák tisztításáról, per
metezéséről és megfelelő gyümölcsfáknak olcsó beszerzését biz 
tositja a gazdáknak. A terület megfelelő kezelésére busz nap
számost képeznek ki államköltségen Baján, a kertészeti fel
ügyelőségen. Ezek fogják aztán a gyümölcsfákat gondozni addig, 
a mig a gazdák is elsajátítják az okszerű gyümölcstermelést. A 
gazdák számára évenként tanfolyamokat rendeznek és biztosra 
veszik, hogy egy évtizeden belül Mohácson a gyümölcstermelés 
fontos és nagy jövedelmű mezőgazdasági üzletággá fog k ife j
lődni.

Az OMGE traktorkezelő tanfolyama.
Az OMGE ezidei első mezőgazdasági traktorkezelői tan 

folyama november 18-án kezdődik. A tanfolyam helye a M. kir. 
Állami Eelsőipariskola (Budapest, VIII., Népszinház-utca 
I. em. 44.). Időtartama előreláthatólag tizennyolc tanítási nap 
lesz. egész napi oktatással. Az oktatás előadásokból és gyakor
la tok ig  áll. A tanfolyam végeztével a résztvevők vizsgát tehet
nek. akik a vizsgát sikerrel kiállották, bizonyítványt nyernek. 
A tanfolyam hallgatója lehet minden tizennyolcadik életévet 
letöltött egyén, aki a traktorok kezelésével vagy vezetésével 
kíván foglalkozni, ezek közül is azonban elsősorban figyelembe 
veendők a mezőgazdasági traktorok tulajdonosai, vagy ezek 
családtagjai, a gazdasági alkalmazottak és esetleg a már eddig 
is tényleges alkalmazásban álló mezőgazdasági traktorkezelők. 
A tanfolyamon más mezőgazdasági gépeket is ismertetnek. 
Jelentkezések az OMGE titkári hivatalához (Budapest. IX . 
Köztelek-utca 8.) intézendők. A jelentkezés alkalmával tizenöt 
pengő beiratási és tandíj fizetendő az OMGE pénztáráim. Meg
okolt és méltányos esetben az OMGE egész-, illetve féltandij- 
mentességet engedélyezhet.

Baromfikiállitás Hódmezővásárhelyen.
A Hódmezővásárhelyi Haszonbaromfitenyésztök Szövetke

zete november 9—10. napjain Mayer János foldmivelésügyi mi
niszter védnöksége alatt országos jellegű nemesitett (parlagi) 
magyar tyukkiállitást rendez. Ezzel egyidejűleg a helyi nemes 
baromfitenyésztők külföldi származású fajbaromfi-, galamb és 
házinyul’kiálliíást is rendeznek. A kiállításra vonatkozó min 
dennemii felvilágosításért a Hódmezővásárhelyi Haszonba rom fi
tenyészt ők Szövet kőzetének elnökségéhez (Hódmezővásá rliely, 
Gazdasági Egyesület székhaza) lehet fordulni.

Környéken3—4holdnyi 
telket vennék,

3 szob ás h ázza l vasú tá llom ás k ö z e lé 
ben, k ed vező  fizetési fe lté te lek k e l, c sa k  
tulajdonostól. „T églaépü let-v illann yal"  
je ligére  a  k iadóba .
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Hol van az a lány l
Hol van «* lány. ki azt mondja nekem:
„.1 világon én csak mayát, mayát szeretem!*
S kéz a kézbe téré, akivel elmondjam:
...1~ én holtomig és a Te holtodiglan*

Hol van az a lány. ki elhitesse velem,
Hogy nem- csúf a világ, amint azt én képzelem?
Hol van az a lány. ki megvigasztaljon,
Ha a gond árnya közt bús fejem lehajtom?

Hol van az a lány. ki megossza velem,
Verejtékkel szerzett, szűkös kis kenyerem?
Kinek elmondhatnám: ..Mindenségem__kincsem*
Oh. kegyetlen so rs ! ... Hét ilyen lány nincsen?

NAGY SAMU (H ajduszorátj

Leleplezték a császári hősök emlékművét. József 
királyi herceg tábornagy vasárnap leplezte le a komárom- 
megyei Császár község hősi halottainak emlékművét. Az 
emlékmű leleplezésén megjelent Huszár Aladár főispán ve
zetésével a járás tisztikara és a község minden lakója. Az 
ünnepi szentmise után leplezte le József királyi herceg az 
emlékművet, majd babérkoszorút helyezett el az emlékmű 
talapzatán. Az ünnepséget diszebéd követte.

Elrepült Budapest felett a Zeppelin. A ném etek  h a ta lm a s  
é g h a jó ja ,  a  Unit Zeppelin, am ely ok tó b er 15-én e s te  Friedrichs- 
liafenbö: kele teurópai ú t já r a  in d u lt, o k tó b e r 16-án e s te  e lre p ü lt 
B udapest fe le tt. A Z eppelin t m á r előző u a p  v á r tá k  a  pestiek , 
do az é jszak a i ködben a léghajó  e ltéved t és  e lk e rü lte  a m ag y ar 
Invárost. O któber hó 16-án reggel fél 8  ó ra k o r  B elg rád  fe le tt 
re p ü lt el a Zeppelin  s  onnan Szófia felé h a la d t. B u lg á riáb ó l R o
m ánia  fele rep ü lt, ahol délu tán  3  ó ra k o r tű n t fel B u k ares t fe- 
bdt. A (r ra t Zeppelin N agyvarad  felől e ste  három negyed  8 ó ra 
kor é rk eze tt m ag y ar te rü le t főié. m ajd  P üsp ö k lad án y o n  k eresz
t i "  B udapestnek  ve tte  Ú tját. A léghajó  tiz  ó ra k o r  é rk e ze tt 
B udapest -föle és m integy három száz m éterny i m agasságban  a 
I>uua felöl a G ellérthegyen  keresztü l a k irá ly i v á r  fe lé  szá lP  
Szeles ívben k ö rü lrep ü lte  a m ag y ar fő v áro st, m a jd  ped ig  a 
■lanoshegy irá n y á b a n  Bées fe lé  tű n t el az  é jszak áb an . A főváros 
akot a léghajó  m o to rján ak  erős b u g á sá ra  figyelm esek le ttek  

'? percek alatt ellepték a-, utcákat, ahonnan kendölengetcxxel 
C hangox éljenzéxxel köazöntótték a mayuxban nszi léghajót.

. r a f  Zeppelin  P estrő l Bées felé repü lt, a h o n n an  a porosz 
■ ovaros. Boroszlo. fe lé  ta r to tt .  I tt a  kedvezőtlen  id ő já rá s  folv- 
,a n  nem tu d o tt leszalln i. k ö riilrep u lte  a  v á ro st, m a jd  p e d ig  ki- 
..n ln lasi helyere. F riedrie lislm fenbe  m ent. ahol o k tó b e r hó
'• -é n , délben k ikö tö tt.

A bőkezű községi biró. A tolnamegyei Koppányszántó 
községben lemondás folytán megüresedett a birói tisztség 
-Mivel a községből senki sem vállalkozott a birói tisztre 
a -zomszed tahiból.kerestek jelöltet. Ekkor jelentkezett 
áy iczt József gazdálkodó, aki elvállalta a bíróságot.
- - erezi lakasaba bevezettette a telefont, sőt Ígéretet 

- sajat pénzéből kifizeti a község adósságait is.
ikerrel startolt az angol léghajóóriás. Az angolok lég

ii •bán u lő tt  o r m s  léghajó ja  az It la , u,u lt I,étfőn dé le lő tt 
‘"dm . el eb.,, p ro h a u tja ra . A léghajó  h a rm incnyo lc  főnyi legénv-

- ‘k ^ l ’V ' r t ' maS‘. ,,li,gavl,L Az I-.-.bH.K teljes 
két okakor megjelent London

; \ ’ “k }; kos*5iga ó riá s i ö rö m u jjo n g ássa l fo g ad ta . A
••• v -  n a r ' h " gy a z  fővi" - ',s f<>'-
” 1 , „ j , s  ú tvonalakon  te ljesen  m egakad t. A h á za k  te le ién

Az e,8S " ró b a u ' «
M oiaőfe,- colt 3“  ó n in k é n t nyolcvan

M áthé András
vörösréz á ru g y é r, UJPES1 

Gróf K á ro ly i-u tc a  17. szán  
Te lefon: Újpest 18. 

Legm odernebb p á lin k a fő ző k é s z filé k e k  ra k tá ra .
K é rje n  á r a m la t o t  -  N yu gatitó l B villam ossal.

ötezer orosz földmives kivándorlása. Moszkvai 
jelentés szerint a szovjet földmivelésügyi nép
biztosa jelentést te tt a népbiztosok tanácsának, hogy a leg
utóbbi napokban mintegy ötezer szibériai és krimi földmi- 
vestelepes elhagyta gazdaságát és kivándorolni szándéko
zik Oroszországból. A földmivesek a kommunisták folyto
nos rekvirálása és vallásukban való üldöztetésük miatt 
akarnak kivándorolni. A népbiztos sürgős intézkedést kért 
a tanácstól, melyben azt hangoztatta, hogy a kivándorolni 
szándékozó földmiveseket nem lehet csak egyszerűen le
lőni, hanem hassanak oda, hogy orvosolják is azok sérel
mét.

Maeskafildözést rendeznek a tiszántúli gazdák. A T isz á n tú li 
M ezőgazdasági K a m a ra  ú ja b b a n  m o z g a lm at in d íto tt  a  hasznos  
m a d a ra k  védelm ére. A m ú lt té l re tte n e te s  h idege  n agym érvű  
p u sz tí tá s t okozott a  h asznos  m a d a ra k  á llo m á n y á b a n , úgy, bogi 
a  m e g m a ra d t á lla to k  fokozo ttabb  védelem re  s z o ru ln ak . A  hideg 
k á rté te léh e z  m ég nagy b an  h o z z á já ru l a  m a c sk á k  p u s z tí tá s a  is. 
Az e lszap o ro d o tt m a csk ák  sok h e ly en  v a d á sz a tb ó l é lnek  é s  re n 
geteg  hasznos éneklő m a d a r a t :  galambot, fürjet, foglyot éx fii 
cd iií puxztitanak cl. A k a m a ra  e zé rt fö li ra tb a n  k é r te  a  fö ldm i
velésügyi m in isz te rtő l a  m acskák  ir tá s á n a k  engedélyezésé t.

Kiszáradt a Fertő-tó magyar része. A nagy száraz
ság miatt a Fertő-tónak meg nem szállott magyar része 
teljesen kiszáradt s a halak visszahúzódtak a tónak osztrák 
megszállás alatt lévő részébe, ahol a mélyebb fekvésű helye
ken még bőven van viz. A halak elvonulása m iatt a fertő
vidéki magyar halászat teljesen megszűnt s a halászoknak 
óriási káruk van.

Kiilturház avatás Gyomron. Gyomron múlt vasárnap avul
ták föl a római katholikus egyházközség újonnan épült kultur- 
liázát. Az avatóbeszédet P. Zaórarerz István püspök mondotta. 
Az ünnepi nagymise után diszebéd volt, majd este műkedvelői 
előadás a kulturházhan. amelynek során Zaiiravecz püspök meg
rázó hatású beszédet mondott a keresztény magvar kultúra 
erejéről.

Nyíllal hitte le egy pásztorfiu az oroszlánt. londoni jelentés 
szerint Delafrikában az ottani angol gyarmaton egy tizenkét 
éves pásztorfiu nyilával leteritett egy nagy nőstény oroszlánt. 
Az oroszlán megtámadta a csordát s a pásztorgyerek a nála 
lévő nyíllal a vadállat husiiba lőtt. A feldühödött állat dühösen 
ugrándozott a testeben levő nyíllal, amely mindig beljebb hatolt 
hasába. A pásztorfiu gyorsan még egy nyilat lőtt az állat sze- 
mebe, mire az oroszlán kimúlt.

iiariiiinroi e m w rt ta r to z ta t ta k  le eddig  a z  arzéngyilkosságok 
ugjeben. A töm eges a rzénm érgezés  ügyében m e g in d íto tt nyom o
zás  fo lyam án  Nagyréven és Tixzakürtön. a h a tó sá g o k  'edd ig  
közel száz s ír t  á s tá k  fel. A s íro k  m indegy ikében  m e g ta lá ltá k  az 
a reenm ergezés  ké tség telen  nyom ait. Az utóbbi n a p o k b an  ism ét 
néhány  g y a n ú s íto tta t ta r tó z ta tta k  le, a k ikke l e g y ü tt a szidnak!

t*szs< g foghazában  három férfi és hartninckét asszony 
axxzexcn harmincöt gyanuxitott van Idnrtózli,luxban. A nyom o 
zas m egkezdése ó ta  négy asszony  k ö v e te tt e l ö n g y ilk o ssá g a ',
ak ik  lam oss,-guk tu d a tá b a n  m enekülni a k a r ta k  a z  igazságszol 
g a lta ta s  s ú jtó  keze alól. A le ta r tó z ta to tt  a sszonyok  m ajdnem

id tg j ik e  özvegy, aki a rzénm crgezéssel te t te  el a  láb  alól 
h ites  u ra t. lob i, o .yan  le ta r tó z ta to tt  asszony  is van , ak inél-

terheli M k it- A nyomozást még nem 
t kiütik liefejezettnek. meri napról-napra akadnak újabb nvo- 
n én’vtJ f d ''ekf !| aPJÍ'n a CSen(I6rséK uJabb l,j abb büncseiek-

•I i „ , te I n ,'Ker’' 7  nM‘2e‘ loKjohhaa
l l "  I,,elv f,‘rtö zö  l* legs,'.get plántál
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H úzd el c igány .. .
Húzd el cigány a nótámat.
A z én nótám csupa bánat.
Keserűség, fá  jd a lom . . .
Kihagyott egy szőke kislány,
Fáj a szivem csalfaságán.
Elsiratom boldogságom . . .

Eh, nem sírok! Keni, utána!
Sírjon helyettem négy húrja 
Jdjvorfa hegedűnek.

& húzzad, húzzad, öreg cigány.
Hadd tudja meg a hűtlen lány.
Érte nem hullatok könnyet!

ilig  azt látta, hogy könnyezem,
Csak kacagott rajtam könnyen,
S  én csak néztem csendben, némán . . .
De ezután én kacagok, borba fojtom a bánatot 
S mulatok a csalfaságán !

MENTEK ISTV Á N  (Lentiszombathely)

Tüntettek a vörösök. A szociáldemokrata-párt október hó 
13-án, vasárnap. Budapesten nagygyiilóst tartott, amelyen több 
szociáldemokrata képviselő beszélt A gyűlés izgatott hangulat
ban folyt le, majd utána a tömeg egy része tüntetni kezdett 
és hangosan énekelte a kommunista internacionálét. A rendőr
ség közbelépésére a tüntető szocialisták elvonultak. A rendőr
ség a tüntetők közül tizenhatot előállított a kapitányságon é.- 
meginditotta ellenük az eljárást.

Csokoládét reklámozott egy h a lá lra íté lt Az amerikai Texas
ban az elmúlt héten felakasztottak egy többszörös gyilkost. V 
siralomházban egy híres amerikai csokoládégyár ügynöke jelent 
meg nála és rávette, hogy ötezer dollár ellenében az akasztóra 
alól reklámozza a gyár csokoládégyártmányait. Másnap a ki
végzést óriási tömeg nézte végig. Az elitéit feje már a burok
ban volt, amikor azzal a kéréssel fordult a jelenlévő bíróhoz, 
hogy az utolsó szó jogán néhány szót szólhasson a megjelentek
hez. A biró engedelmével a halálraítélt a következőket mon
dotta : „Testvéreim, a halál torkából hirdetem nektek az igaz
ságot: Soha se felejtsétek el, hogy a legjobb a IVilliamson-fclc 
csokoládé!" Nz Ízléstelen reklámötlet igen nagy felháborodást 
keltett.

Letartóztattak egy pécsi hentest, aki több gazdát megkáro
sított. A pécsi rendőrség az elmúlt héten letartóztatta Marczin 
István pécsi hentesmestert, aki már hónapok óta megkárosította 
a Pécs-környéki gazdákat. Marczin ugyanis hiteiben vásárolt 
sertéseket és a  vételárai nem fizette meg a gazdáknak. A fel
jelentés szerint több mint ezer pengővel károsította meg a 
póruljárt gazdákat.

Haász István tábori püspök 
imát mond az Olaszországból 
hazahozott tizenkét hősi halott 

koporsójánál.

Október hó 15-én este érke
zett meg a Keleti-pályaudvarra 
Udinéből tizenkét magyar hősi 
halott koporsója. A fogadtatá
sánál vitéz Hclényi János tábor
nok vezetésével a honvédség tisz
ti, altiszti és legénységi küldőt i- 
sége tisztelgett a hősök előtt. A 
kormány minden koporsóra ba
bérkoszorút helyezett el, ezzel a 
felírással: „Isten hozott!"

Jövő heti számunkban közlünk uj mezőgazdasági 
képrejtvényt. Anyagtorlódás m iatt mai számunkban 
nem volt módunkban közzétenni a múlt héten bejelentett 
mezőgazdasági képrejtvényt. Olvasóink szives türelmét 
és elnézését kérjük, jövő heti számunkban feltétlenül 
megjelenik a képrejtvény.

Halálos ökölvívás. Angol jelentés szerint Beanavon városka 
boxklubjának előcsarnokában két fiatat bányamunkás össze
veszett. A két bányász abban állapodott meg, liogy az ügyet 
boxpárbajban intézik el. A boxpárbajt előre közhírré tették, 
úgy. hogy több száz főnyi közönség gyűlt össze a boxklub helyi- 
scgi'licn a párbaj megtekintésére. Már az első összecsapások 
után a fiatalemberek oly erővel tám adtak egymásra, hogy az 
egyik eszméletlenül esett össze, majd pedig másfél órai kínlódás 
után meghalt. Ellenfelét a rendőrség letartóztatta.

Présházba zárta a  fiát egy öreg gazda. Juhász-Takács János 
szakesi szőlősgazda régóta haragban állott tizenkilenc éves fiá
val. Juhász-Takács elhatározta, liogy elteszi fiát láb alól. El
csalta a szőlőbe és ott a présházba bezárta. Azt akarta  ugyanis, 
hogy a présházban az erjedő must ölje meg fiát. A szerencsét
len fiatalember a szénsav belélekzése folytán fuldokolni kezdett, 
de végre is egy baltával sikerült feltörnie a  pince a jta já t és 
kimenekült a szabad levegőre. Juhász-Takács János, amikor fia 
hazaérkezett, öngyilkossági szándékból a kulim ugrott, de ki
mentették. A csendőrség megindította az e ljá rá s t

Értékes régi pénzeket találtak  egy felvidéki faluban. Lé
vai jelentés szerint a guramszentbenedeki apátság közelében 
egy épület alapjának ásása közben, mintegy másfél kilogramm 
régi ezüstpénzt találtak. A lelet igen nagy értéket képvisel, 
mert a régészek megállapítása szerint az ezüst pénzek IV. 
István magyar király korából valók. A pénzeket beszállították 
a lévai múzeumba.

Legénybucsu négy halottal. Múlt vasárnap este Tótkomlóson 
borzalmas autószerencsétlenség történt, amelynek nórjy halálos 
és három súlyos áldozata ram. Az alföldi gazdasági vasút mo
toros vonata elütött egy legényekkel megrakott autót és azt 
teljesen összezúzta. Az autóban ülő Lehoczky Mátyás, 
Király Sándor, Aiidráscsik István és Kletnma Pál ször
nyethaltak. Három másik legény súlyosan megsebesült. A sze
rencsétlenség ügyében megindították a vizsgálatot.

Elégették a rablók egyik társukat. Megirtuk annak idején, 
hogy az oláh megszállás a la tt lévő Mármorossziyeten az elmúlt 
év folyamán nagyarányú postarablás történt. A csendőrség meg
indította i vizsgálatot s a  nyomozás szálai Lénárd Dezső tordai 
lakoshoz vezettek, akit a detektívek el is fogtak. Lénárd letar
tóztatása alkalmával beismerte a bűntényt, sőt azt is elmon
dotta, hogy társai segítségével bandájuknak egyik tagját. Koncz 
Józsefet, aki ki akart válni a rablóbandából, megölték és el
égették. Az elszenesedett holttestet annak idején meg is találta  
a rendőrség, de kilétét mindezideig nem tudta  megállapítani. 
A rendőrség az egész rablóbandát letartóztatta.
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BALOG RÓZSI HOZOMÁNYA.
ELBESZÉLÉS. -  IRTA: VÁRNAI FERENC.

I.
Arca a vértől majd kicsattant. A megtestesült egészség, 

tökéletesség volt a leány. Most, hogy magára vette a leg
szebb ruháját és az úrnője hajába kötötte az égszínkék 
pántlikát, úgy nézett ki, mint a harmatos rózsa, ha reá 
hull a hajnali napsugár. Májusi reggel volt és vasárnap. 
Ünnepi csend lebegett a mezők felett. A puszta is ünnepi 
köntöst öltött: nem zsivajlott az élet, mindent átfogott 
a megnyugvás, a megpihenés jótékony derűje.

A kocsisok az istállók előtt sütkéreztek a napon. He
gyesre pödörintett bajuszukról csak úgy áradt az olcsó po
rnódé szaga. A béresek a gémeskut kávája körül csopor
tosultak, ahova a nagy hársfa sürü lombkoronájának árnya 
hullt. Emitt a lovakról, amott pedig az ökrökről folyt a 
szó. Miről is beszéljen másról a pusztai ember?

— Hej, a Sármány! Az volt ám a ló. Nem is akadt és 
nem is lesz párja soha! — állapította meg Jóska, a pará
dés kocsis.

— O ak  azt kellett mondanom, hi-hó! hó-he! És oly 
egyenes barázdát vágtam, hogy az izsipi kasznár szeme 
szinte könnyezett a boldogságtól.

A kocsis büszke a lovára. A béres az ökrét nem adná 
a fél világért. És mind a kettő szentül hiszi, hogy az ő 
hivatása a legkülönb. De a bivalyos sem enged a céből. így 
aztán nem is olyan unalmas, nem is oly ványadt a puszták 
élete.

Rózsika megpördült a sarkán, hogy Ihászné köröskö
rül lássa. Az ispánná jóságos mosollyal nyugtatta szemét 
a lányon és midőn az utolsó ráncot is eligazította, magá
hoz ölelte. Rózsika nagyon boldog volt. Hogyne, hisz a te
kintetes asszony úgy szerette őt. a cselédlányt, mint saját 
gyermekét.

— Te leszel a legkülönb, Rózsikám!
Könnyek csillantak a leány szép metszésű szemének 

szögletén. Az arcát a boldogság pírja tüzelte és majd csak
nem felzokogott, midőn kezetcsókolt az ispánnénak. Egy 
szót sem tudott szólni, az ajka vonaglott és a torkát szo
rongatta az érzet, mely kebléből kikivánkozott, hogy ujon- 
gásba törve, hirdesse egy serdülő leányka csodás boldog
ságát.

Ünnepi csend volt köröskörül. Lent a kertben a fe
nyőfák méltóságteljesen meredtek az ég kéklő kárpitja 
fele. A napsugár pajkoskodva bujócskázott a lombok közt 
hogy aztán megcsillanjon a kerti ut kavicsán. Túl az ispáni 
lakon, a pusztán minden úszott a napfényben. Bőséges 
ozonnel hullt a napsugár. Tavasz volt, csodás májusi ta 
vasz es a szellő széthordta az orgonák illatát. A bóditó 
illa t meg ittasabbá tette a leányt, aki ifjan és reménytel
jesen iszakolt a város felé, hogy ott lehessen a híres ve
rőcei búcsún.

II.
e-u  A.b« SU minílePütt szép és érdekes. Hát még Szlavo 
toidon. Messze vidékről összeverődő magyarság éket ve 
ilyenkor a dolgos hétköznapok közé, hogy emlékezete 
napja is legyen: a verőcei, szlatinai, avagy éppenséggel 
szeremi búcsú.
, . - Rózsika a városba ért, már a hosszú 6átorsor ol 
kmalgatta sok-sok drága nyalánkságát a patikasoron. . 
tai Ka neptomeg valóságos élő szőnyeghez hasonlítót 
melynek a szövője egy csodálatos, mondhatnám isteni te 
kacs. A magyar leányok pirosbécsije váltakozott itt a se 
kac menyecskék csillogó-villogó tükrös bőrzekéjével és fi 
S  sub,.cko]tves;z"lák- PöW  kalapok, habfehér ingül 

k’ a var«>iak selyme egy csodás szinkeverékké vari 
zsolta a búcsú színterét, a piacteret. Egyszóval olyan vol

ez, mint egy sikerült szinkeverék, valami nagy festőmű
vész palletáján.

Balog Rózsi is elámult a nagy sokadalmon, m ert még 
nem látott ilyent. Volt már ugyan a szupolyai búcsún, de 
mi volt az a verőceihez képest? Holmi kis csete-paté a 
gróf urak lakzija mellett . . .

De nem is tudott volna ám egy szót sem szólni a — 
boldogságtól. Csak a szive dobbant mindig hevesebben. 
Különösen ha arra gondolt, hogy találkozni fog Pistával, a 
pusztabéli kováccsal. Mert tudni kell, hogy Rózsika a ko
vács legényt nemcsak hogy kedvelte, hanem szerette is, ah
hoz még nagyon. Oly annyira, hogy szüntelenül reá gon
dolt és arra, hogy milyen boldogok is lesznek, ha együtt 
lesz a 6záz forint — Rózsika hozománya.

Száz forint! Milyen nagy pénz. Egy kerek százas. An
nál már csak az ezres nagyobb. Annál meg talán nincs is 
nagyobb.

Ott hagyják a pusztát és műhelyt nyitnak valami kis 
falucskában, — igy szőtték álmaikat a legény és a leány, 
ha úgy vasárnaponként találkoztak. — A pénzből talán 
még egy-két malackára is jut. Csallánon és tejes gazon 
majd csak felnevelgetik és ha lehet, ki is hizlalják. Az 
egyiket azért, hogy a borsólevesbe néha egy kis Ízesítő 
is jusson, mig a másik árán egy kis tehénkét vesznek, 
mert hát akkorra — bizonyára — kell a tej . . .

Valahányszor idáig jutottak, Rózsika mindig elpirult. 
Szintúgy most is, mert arra gondolt, hogy mily büszke is 
lesz ő, ha majd hármasával avagy éppenséggel négyesével 
sétálgathat a verőcei búcsún . . .

Nem fűzhette tovább gondolatát, mert két vaskos te
nyér tapadt az arcára és érezte a kérges ujjakat, melyek 
érdesen érintették habfehér homlokát. E nem éppen 
gyöngéd érintés szédítő iramra fokozta Rózsika szivének 
dobbanását, mert aki mögötte állt, P ista volt.

III.
Derűre ború, borúra derű: ilyen az ember élete. 
Rózsika zokogásba tört ki, midőn haza ért. Nem bírta

már tovább. Könnyekbe kívánkozott a fájdalom, mely mar
cangoló tud lenni, ha szerelemmel és reménységgel telt a 
lánykebel. Sirt, zokogott, Isten igazában. Csak úgy hull
tak forró könnyei. Az ispánné nem győzte vigasztaló és 
vallató szóval és úgy becézte, mint saját gyermekét. Te
nyere közé fogta szép könnyes orcáját és anyás aggoda
lommal ismételgette:
, Ki bántott, Rózsikám ?! Mondd el szépen, mi tör

tént? . . .
De a leány csak nagysokára tudta egymásba fűzni a 

szót es ismertetni az okot, mely előidézte könnyes bána-

Rokonainál voltak mind a ketten. És a sublaton fe
küdt a levet. Mar poros volt és piszkos, de Rózsika mégis 
megkérdezte:

— Ki irta?
— Az egyik rokon, a Gábor bátyád, — volt a válasz.
~  lrt? ~  kíváncsiskodott a leány.
— Ha‘ m,it im a? Haza szeretne jönni. De nincs 

pénzé. Beteg es nem bírja a munkát. Kér, hogy segítsünk 
rajta, majd megszolgálja, ha meggyógyul. De hát segítsen 
Amér k Tudhatta Vülna- hogy nem neki való az az
lYinV b A le r t .ment mégis? Magunk is alig élünk, ö rü 
lünk, hogy kenyerre jut.
hoz R°zsika elkérte a levelet és az utón igy szólt Pistá-

kisevitb r h Í - ,  gP ! Z 1Sten is megsegít bennüket, h
ven forintot bajb° “ Gab°r bátyát Küldjük el neki az ö’

h, r . SZÍVbÖ‘ fakadt jó^ggal mondta ezt a leány. És mégi
vastog mttoz —  ° V  f,Órf’ homloka- Mérgesen pattant 
astag metszesu ajkarol a szó:

zonvTl némblZOn'T ŰkkAÜr szolkálhatsz tovább! Mert én bi 
zony el nem veszlek. Az szent igaz. Alig várjuk, hog;
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együvé legyen a száz forint, hogy szerszámot vehessünk 
és egybe keljünk és most n i : odaadná pénzét a balga . . .  
Oszt' ki neked ez a Gábor bátya? Rokonságodban hánya
dik ágazat?

— De beteg . . .  — próbált ellentvetni a leány.
— Én is beteg voltam a múlt télen, mégis itt vagyok. 

De mégis bánod azt, mondhatom . . ,
És most ezért zokogott Rózsika. Mert segíteni akar el

hagyatott beteg rokonán. Reszkető kézzel nyújtotta oda az 
Í3pánnénak a könnyekkel itatott sárguló levelet.

— Mit tegyek, mit tegyek! . . .  — zokogta.
Az ispánné elolvasta a kusza sorokat és nem volt nehéz 

tanácsokat adni:
— Igazad van, gyermekem, elküldjük a pénzt. A Pista 

is megbékél, ha igazán szeret. És ha nem, — annál jobb. 
Gombház . . . soh'se busulj, gyermekem.

Ezt hangosan mondta. Magában pedig igy gondolko
dott: Ha mégis szereti a legény a leányt, — Istenem — 
miért ne gondoskodnék én Rózsika hozományáról.

Még aznap feladták a pénzt. A Rózsika ötven forintja 
elment, hogy megváltást vigyen egy idegenbe szakadt sze
gény magyarnak, aki ezenfelül rokona volt.

IV.

Teltek-multak a napok, de P ista haragja nem enyhült. 
Már az aratás is elmúlt, midőn egy napon az ispánné igy 
szólt Rózsikához:

— Nézd, gyermekem, én már régóta figyelem ezt a 
Péter gyereket, a csőszt. És azt is tudom, — mert vak, 
aki nem látja ezt — hogy szemet vetett rád, mihelyt ide
kerültél hozzánk. De nem mer szólni, nincs hozzá bátor
sága. Mit gondolsz, Rózsikám? Péter jó gyerek . . .

Rózsika egy szót sem tudott szólni. Eddig nem gon
dolt senki másra, mint Pistára, bár tudta, hogy Péter is 
jó szívvel van iránta. Még most sem akart gondolni a sze
rény és csendes szavú csősz legényre és épp ezért csak 
ennyit mondott, de csak azt is nagyon nehezen:

— Péter is szegény és én is az vagyok. Mihez kezdjen 
két ilyen ágról szakadt, ha össze kerül?

Jóságos mosoly szőtte át az ispánné orcáját.
— Majd megsegít az Isten, — mondta és arra gon

dolt, hogy boldog, aki tudja, hogy a boldogság mit je
lent?

Ily előzmények után jö tt meg a levél. Nagy volt az 
alakja, piros a pecsétje. És Rózsika nem h itt a szemei
nek: Ki is Írhatott neki ilyen szép úri levelet?

Ihászné bontotta fel és szemei gyorsan átsiklottak a 
géppel ir t tiszta sorokon. Szép volt a levél, meghatóan 
szép. Sírtak is mind a ketten. Különösen az egyik részlet 
volt nagyon megható. El-elcsukló hangon olvasta az is
pánné:

„ . . .  Te voltál gyermekem, aki gondoltál rám. Te 
küldted el nékem az utolsó garasodat, verejtékes munkád
nak drága gyümölcsét, hogy segíthess szegény rokonodon, 
akit még csak nem is ismersz. Köszönöm néked, hogy a ho
zományodat is kész voltál feláldozni értem, midőn a test
véreim még csak válaszra sem méltattak. Épp ezért meg
írhatom néked, hogy hála a jó Istennek, egészséges vagyok 
és itt küldök számodra egy ötezer dollárról szóló csekket, 
váltsátok be, gyermekem: ez legyen a te hozományod, 
drága Rózsikám! . . .“

A levél végén még egy mondat volt, amely örömköny- 
nyek özönét csalta Rózsika szemébe. És pedig:

„ . . .  . Tartsátok meg az eljegyzést, mert az eskü
vőre én is biztosan hazaérek . . .“

Nagy kincs volt Balog Rózsi hozománya, de vájjon 
nem volt-e még nagyobb kincs számára Szekeres Péter hű
séges szive, melyet Rózsika szintén Gábor bátyának kö
szönhetett? . . .

TANÁCSADÓ

Kérdés: Mennyi az értéke 1915. évi február havi hatezer 
•koronáznak? (M. Habot.) —  Felelet: Körülbelül 5550 pengő.

Kérdés: Hogyan kaphatok az élőij'áróságtól leventelovakat ? 
( \ .  J., Magyarlukafa.) —  Felelet: Amint azt lapunkban már 
megírtuk, a tervezett katona ló-kiosztás elmaradt. H a  lesz ló
osztás, lapunkban közölni fogjuk.

Kérdés: 1. Hol tartják Kaposváron a vadőri tanfolyamat?
2. Mikor lesz tanfolyam? (ifjú  fí. F. Vás áros szent gál.) —  Fe
lelet: 1. A magyar k irály i erdőigazgatóságnál, Kaposvár, Fő
utca 10. 2. Levélben érdeklődjék a megadott cimen.

Kérdés: 1. Szabadé házigalambot a mezőn lelőni? 2. Ki 
nyerte meg az osztálysorsjáték főnyereményét ? 3. Milyen álla
tokat szabad hatos flóbert puskával vadászni, vadászengedély 
nélkül? 'I f j. M. Zs., Nejneskisfalu.) —  Felelet: 1. A s a já tjá t  
2. Nem tudjuk, az osztálysorsjáték igazgatósága a nyerők ne
vét titokban tartja. 3. A saját területén kártékony vadakat lő
het. Kártékony vadak közül hatos flóberttel csak egynéhány 
madárfajtát tud lelőni.

Kérdés: 1. Van-e állami könyvnyomda? 2. Mi szükséges 
ahhoz, hogy felvegyenek állami könyvnyomdába, inasnak? 3. 
Van-e fölvétel a folyamőrséghez? 4. Lehet-e a folyamőrségnél 
magánúton felsőbb iskolákat elvégezni? (Cs. A 9119. számú elő
fizető.) — Felelet: 1. Igen, van. Még pedig Budapesten, I. ke
rület, Vár. Nándor-tér 2. szám alatt. 2. H a nyomdászinas akar 
lenni, négy polgári iskola elvégzését megkívánják. Napszámostól 
iskolai végzettséget nem kívánnak. 3. A felvétel még tart, for
duljon a magyar király i folyamőrség parancsnokságához. Buda- 
I>est, I I I .  kerület, Laktanya-u. 33. 4. Ha szorgalmas, úgy adnak 
módot az iskolák magánúton való elvégzéséhez.

Kérdés: Milyen iskola szükséges ahhoz, hogy lelehessem 
az erdő és vadőri szakvizsgáit? (K. J., Nagybaracska.) —  Fe
lelet: -Négy elemi iskolának az elvégzését feltétlenül megkíván
ják, ha több iskolája van, úgy az csak használ.

Kérdés: 1. Hol lehet Budapesten napraforgóolajat értéke
síteni/ 2. Bzabad-e regényt népszínművé átalakitani a regény 
szerzőjének tudomása nélkül? 3. Hol lakik K. Gy. újságíró? 
(R. J., Lajoskomdrom.) —  Felelet: I .  Forduljon H u tte r József 
Olajipar Részvény társaság irodájához, Budapest, V I I .  kerület. 
Erzsébet-teörut 6. szám. Előzőén kérjen írásbeli ajánlatot a gyár
tól. 2. A regény írói jogvédelemben részesül s igy csak a szer
zője tudomása és beleegyezése után lehet átalakitani és előadni. 
Ajánljuk, kérjen engedélyt az illető írótól. 3. Címezze levelét az 
„U j Barázda** szerkesztőségéhez, Budapest, V I I I .  kerület, Rökk 
Szilárd-utca 4.

Kérdés: Községünkben többen értékesíteni szeretnék jőminő- 
ségü Noah fa jta borukat. Van-e a fővárosban olyan cég, amely jó 
áron megvásárolja a termelt mennyiséget? (T. M.. Csömödér.) — 
Felelet: Ajánlatukkal forduljanak a következő borkereskedő 
cégekhez: Belatiny A rtú r központi irodája, V I I I . ,  ÜHői-ut 60.: 
Borpalota Részvénytársaság, V I I I . ,  Kenyérmező-utca 6 .; Dietzl 
.József, IX .. Ádám-utca 25.: Kösler, V II . ,  Kerepesi-ut 30.: Ma
gyar Borértékesitő R.-T., V I I I . ,  Eszterházy-utca 6.; Mösmer 
János, V., Lipót-körut 4.

Kérdés: Hat elemi iskolát végeztem, árva fiú vagyok, 
lovászinasnak szeretnék menni, hová forduljak? (Sz. F., Tar- 
esapuszta.) —  Felelet: Ha az államhoz szándékozik menni, 
úgy Írjon a bábolnai, kisbéri vagy mezőhegyesi magyar király i 
ménesbirtok igazgatóságának és ott érdeklődjék a felvétel felől. 
Az állami méneseknél ugyanis szoktak felvenni időközönként 
lovászfiukat, akik később állami szolgálatba lépve, a ménesnél 
teljesítenek szolgálatot. H a magánszolgálatba óhajt lépni, úgy 
érdeklődjék levélben a Nemzeti Lovarda igazgatóságánál, 
Budapest, V I I I .  kerület, Eszterházy-utca 34. Levelében kérje meg 
az igazgatóságot, hogy abban az esetben, ha ők nem használ
hatnák munkáját, a jánlják önt a többi 1-ovaregyesületnek.

H. G., Egeralja. A ládát felbonthatja, de a felnyitáskor 
két hitelt érdemlő tanú legyen jelen, ak ik  a lá írják  a ládában 
ta lált tárgyakról szóló jegyzőkönyvet

Kérdés: 1. Hol kaphatok jó tehenet? 2. K iterjesztik-e az 
öregségi és rokkantsági nyugdijat a mezőgazdasági munkásokra 
is? (H. Á. J., Lenti.) —  Felelet: 1. A ján ljuk a tolnai vásárokat, 
ahol jóminőségü pirostarkát vehet. 2. Igen, a közeljövőben.
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Kérdés: Magtáramban a búza é- árpa között .zsizsiket ta- 
láttam. Hogyan lehetne « zsizsiket kiirtani/ (K. .1., Borsod- 
ivdnka.j —  Felelek H a  a  gabonazsizsiktől szabadulni aka
runk, á llandóan tisztán ke ll ta rtan i m agtárunkat s nem szabad
benne sem m ifé le  m agsöpredéket, szem etet m eg tű rn i. A m a g tá r  
p id lö já n , fa la in , gerendáin  m inden ré s t  ta p a ssz u n k  be oly 
an y ag g a l, m elynek fele m a rh a trá g y á b ó l, fe le  ped ig  jó l g y ú rh a tó  
a gyagbó l á ll. A g ab o n át he tenkén t la p á to lju k  á t ,  m e rt a  m eg
b o ly g a to tt g a rm a d á b a n  a  zsizsik  nem  tud  e lszapo rodn i. Szellőz
te ssü k  g y a k ra n  a  m a g tá rt, m e rt a f r is s  levegő és n ap fén y  el
lenségei a  zsizsiknek. A zsizsikes g ab o n ag arm ad áb ó l ped ig  a  
zsiz s ik e t k ip u sz titan i úgy lehet, hogy a  g a rm a d á n a k  á t la p á to lá s a  
u tá n  a z t lie ta k a r ju k  rongyokkal, ju h b ő rö s  b u n d á k k a l. A la p á 
to lá ssa l m eg riasz to tt zsizsik  ezeklie liem enekül. M integy 7—8 
éira m úlva ezeket óva tosan  fe lem eljük, k iv isszük  az  u d v a rra ,  o tt 
k irázzu k  é s  ti k ihulló  zsizsikeket e légetjük . E z t többször ism é
te ljü k  m eg. m ig  a  gabona meg nem tisz tu lt. A zu tán  he ten k én t 
vsak  egyszer kell á tla p á to ln i a  gabonát.

Kérdés: 1. Hogyan kaphatok ménlovak herélésére és kocák 
miskárolására engedélyt? 2. H onnan  kérhetek óráról jegyzékeit 
(A. Jl.. Xyiracsád.) —  F e le le t: 1. M indenekelő tt a  várm egyei 
á lla tegészségügyi felügyelő (fö á lla to rv o s) e lő tt kell Ö nnek be
bizonyítania azt. hogy jó l tud béréin! és m iskáro ln i. H a  ő e rrő l 
b izo n y ítv án y t á llít  ki. a k k o r az  a lisp án  a d  jo g o s ítv á n y t ezeu 
m ű té tek  gyakorlásához . 2. F o rd u ljo n  M iilner Jó zse f ó ráshoz 
V III ..  József-u tea  22.

Kérdés: 1. Hogyan lehetne a kaszálóból a nádat kiirtani?
2. Földemen nagyon elszaporodott a földi bodza és a szederinda. 
Hogyan lehetne ezeket kipusztitani? 3. Mákretésem virágzás 
után kendermag nagyságú bogár szúrása következtében nipg- 
férgesedik és tönkremegy. Hogyan védekezzem a bogár ellen? 
4. Hogyan lehet a zsizsiket kiirtani a búzából? 5. .Ifikor kell 
lefejteni a bort és hányszor? 6. Hogyan kell a boros hordót ke
zelni, hogy tiszta maradion? 7. Ötezer koronán felül ran hadi- 
kolrsonkötvénnem és amikor a segélyezésre való igényt be kellett 
jelenteni, én is ielentkeztem. Segélyt azonban máig sem kap. 
tani. Hóra forduljak? (K. F.. Hárod.) —  Felelet: 1. A nád  k i
ir tá s a  c sak  úgy  fog  sikerü ln i, ha  a ta la jb ó l a  fölös v ize t le  tu d ia  
vezetni é s  a  nádgyököket k iá ssa . 2. A fö ld i bodza k iir tá s á n a k  
egyetlen  m ó d sze re : a gyakori k a p á lá s  és  sz á n tá s , hogy zöld 
h a j t á s t  a gyökér ne  hozhasson. 3. A m á k  férg esség é t előidéző 
b o g a ra k a t c sak  csa loga tó  vetésekkel lehe t ir ta n i. A föld szé lé re  
n é huny  so r  m áko t vessen m a jd  a ta v a ssz a l —  a  m ák  rendes ve
té se  e lő tt h á ro m  hé tte l. E r re  a  p á r  so rra  odajönnek  a  b o g arak  
a z  egész fő idrő l. Ha m ost itt  a  levelek h ó n a ljá t  és v irág sz irm o k  
kőzet reggel es e ste  néh án y szo r á tv iz sg á lju k , o tt m e g ta lá lju k  a 
b o g a ra k a t. H a m egfú rt tokokai ta lá lu n k , azo k a t le kell vágni, 
m ert ezekbe pe té it b e ío jta . A b o g a ra k  e lp u sz títá sa  és a  tokok 
leollözása á l ta l  m egvédhetjük a későid, v e te t,, nagvobl, m ák fö l
dünk  te rm ésé t. 4. A m ag tár! zsizsik  i r t á s á ra  nézve o lvassa  .■! 
a K. A. B orsod ivánka  je lzésű  üzenetünket. Ö nnek is ez szól ő 
\z < d ső  fe jté s t n o v e m b e r-d e c em b e r, vagy ja n u á r  h a v á b a n 'sz o k 
ta k  eszközö ln i: a  gyenge, savszegény és penészes szőlőből szü
re te lt  b o ro k a t ko rábban , a későbben szü re te lt, e rősebb  borókai 
későbbén lehe t sep rő jük rő l le fe jten i. Az „ jh o r t  m ásodszor m á r
c iusban vagy áp rilisb a n , ma id 2 3 hónapi időközökben h a rm a d 
szo r es negyedszer. A m ásodik  évben k é tsz e r  fe jt ik  a bo roka , •

i 'V  Az Wfi9pbb 1...."k:!' egvszer
.e ttik . R A bordó t, m ihely t k iü rü lt, m ossuk ki h ideg  vizzöí. Ezt 
addlsr fo ly tassuk , m ig  a víz tisz tán  nőm fo ly ik  ki. H a  a hordó 
a re e .r  m a ra d , be  k e ll kénezni. A kénezést h a v o n k én t m eg kel!

r- Forduljon az illetékes pönzügyigazgatöságüoz és
Ott sürgőssé  meg a  hadikölcsonsegőlyt.

„  K érd és: 1. I.ehet-e Hildát bármilyen permetezővel kiszórni' 
■' 'pariyuzolványom. kaphatok-e azért az IOKS--IÓI fih-

, ■ ' ; k"t szerelnék termelni, hol tehet majd ért, kési-
, c birsbe almát ojtani? (II. I.. Lőcs.) —

Endát bármilyen permetezővel lehet permetezni, 
kérdésévé! közvetlenü l az IOKSz-hoz. 3. Sárga

répái a  konzervgyárak vásárolnak nagyold , tömegben Előre
ö X  k ö X . ^ ’ á k ’ • " " "  e l íg  be ,® e  a  k in i1 ^  4- A b i t i é  a 

7 k...... iák  alanyául szok ták  fe lh aszn á ln i. A lm ának  a la-
» saját magcsemetéjét (fél- vagy „ e "

nóTeléséro). V“ Sy “  d0CÍnt ( t8 rp e  vagv ‘" ’-kfák

K frd ís: L 7/"' 1 hordóárjegyzéket kapni? 2 Lehet-e

S S T i i S f *  “ * • ..... .. ..................

S  Z  j  P .4  R  .4 ,V K
A. dsiu-dsicu.

Még minden időnek megvolt az o bizonyos valamije, 
amely az akkori embereket lázba hozta.

Ilyen volt például egészen kis gyerekkoromban az 
angol-búr háború. Minden gyerek, kivétel nélkül, a bú
rokért lelkesült. Ha játszottak valamiféle háborús dolgot, 
mindenik búr akart lenni.

Később, mikor már nagyobb lettem, a boszton zavarta 
meg az emberek fejét.

Mindenki úgy kapkodta a lábait, mintha a szúnyogok 
csipkedték volna.

Nemrégen meg a csárlszton bolondította meg az igen 
tisztelt kortársaimat.

Akármerre mentem, mindenhol rángatóztak az em
berek.

Egyik helyen a szerkesztőségi szolga ijesztett meg. 
Táncolva vitte be a kefelevonatokat a szerkesztőhöz.

Ez is elmúlt.
De mindenféle őrületnél érdekesebb volt a dsiu-dsicu, 

mert az legalább csataszóval végződött.
Mikor a japánok hősi háború jókkal feltűntek, az egész 

világ figyelme feléjük fordult. Mindenki őket dicsérte s 
valami ügyes, birkózó ember a japán birkózásnak, a dsiu- 
dsicunak csinált óriási reklámot.

Pár hét múlva minden ember erről beszélt. Magasz
talták a különös nevű birkózási módot, amelynek olyan 
fogásai voltak, hogy akit megfogtak vele, az többet moz
dulni sem tudott. Ez tény és letagadhatatlan valóság volt.

Nagy érléke miatt tervbe vették, hogy a rendőröket 
is megtanítják a nagyon hasznos fogásokra, amelyekkel 
támadás esetén egy-kettőre ártalmatlanná tehetik a tá
madót.

A reklámot csináló birkózót megbízták, hogy járja 
be a vidéki városokat s az ottani rendőröket tanítsa meg 
a fogásokra.

A birkózó cingár, vékony kis legényke volt, a pehely
súlyba tartozott. Alig volt másfélméter magas. A keze 
azonban olyan boszorkányosán járt, hogy a legerősebb 
embereket is játszva megfékezte.

Mindenhol győzött.
Elkerült a mi városunkba is.
A város nagy szeretettel fogadta s este lázas, nagy 

tömeg előtt magyarázta tudományát:
—  Ez a birkózás olyan biztos védelmet nyújt, —  be

szélte meggyőződéssel —  hogy aki e fogásait ismeri, min
den támadást kivédhet.

Ez elméleti bevezeti s utón rögtön átváltott a gyakor
latra. A rendőriég, nyék közül kiválasztotta a leghatalma
sabbat.

Csuzi Vargának hívták, olyan erős volt, mint a bika.
A birkózó hozzá fordult.

Maga sokkal erősebb, mint én, —  mondta neki.
-4 fél város figyelte.
A birkózó tovább beszélt.

Szedje össze minden erejét és üssön pofon.
Csuzi Varga húzódozott.
A birkózó nevetett.

ne f'djen. Üssön meg! Úgysem tud megütni, 
^gy elkapom a karját, hogy semmivé válik a kezemben.

Erre a lebecsmerlésre Varga már elpirult. Hogy ő 
semmivé válna ennek a mitugrálsz, béka kis embernek a
kezeben! No megállj!

Összeszedte az erejét, aztán meglóditotta a kezét s a 
birkózó urat úgy csörditette képen, hogy az akkorát buk
fencezett, mint a nyúl, mikor futtában telitalálat éri.

A  közönség nevetett.
A birkózó bámult.
Arra ugyanis nem gondolt, hogy Csuzi Varga bal

kezes es a bal kézzel rüttyenti nyakon.
N Y Á R Y  ANDOR.
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R E J T V É N Y E K
1. Pontrejtvény.

H. l . a . y . s . v . n . i . á . y . e . e . m . g . a . k . v . n
(Beküldte id. Brigedri Ferenc Hegi/magotról.)

2. Szórejtvény.

grójí P a licsí
(Beküldte ifj. Nagy István Szendröröí.)

3. Szórejtvény.

e  e  e  e  e  e
a —  á

(Beküldte ő r í Sándor Vsánigról.)
4. Verses szám rejtvény.

2. 1. Aki ez után kutat, megtudja az igazat.
lo. 11, 7. Férfinév ez gyakori, lépten-nyomon hallani.
9. 12, 14, 10. Mindenhez ez szükséges, különben nem értékes.
3. 11. 4, 5. Az utcáról a házba az utadat elzárja.
I, G, 3, 4, 5. Ki ilyennek született, sajnálják az emberek.
10. 11. 3, 2, 12. A káposztával teszik s aztán jobb ízűn eszik.
7, 14, 10, 2, 5. Az ilyen értekezés iránt nincs semmi érdeklődés.
4. 5, 2, 1, G. 3. Ha van benne szépség, ízlés, kellemes meglepetés.
1 14. Téli helye a sportnak, hol sokan szórakoznak.

(Beküldte ifj. Rcncsicsovszky István D ebrét éröl.) 

________________ 5. Szórejtvény.________________________
“ t  g~

os o s  E TrT A % 2 Á
mindenség

o  __
(Beküldte László József Butitokról.)

6. Szórejtvény. ______________

Csuka paripa D E T O  s 1 n ö
(ó =  o) (é — e) (e =  ö)

(Beküldte Kohl Péter Kocsoláról.)
7. Szórejtvény.____________ _____

Z S  e s d
(Beküldte Farkas Károly Ki-d;uiidoroz»iinirólJ

8. Pontrejtvény. 

. m . f . n .. e . m . n . a . a
(Beküldte Őri Erzsébet Bsánigrúl.)

9. Pótlórejtvény.
— Andor —ím on
—enrik  — á l~
— ndor ~ rn°
—álm án  —dél
— de - é n é

—lem ér
Beküldte ifj. Borsos István Szi get szent ni iklósról.)

10. Szórejtvény.

(Beküldte Dobó Lajos Öttö- 
niösröl.)

11. Szórejtvény.

bükk *

(Beküldte Végei János 
M él yk útról.)

12. Pont rejt vény.
V . s . z . n . r . a . o .

(Beküldte Tóth Benedek István Orosházáról.)

13. Szorejtvcny. 11. Szorejtveny.

H  <-y>
(Beküldte Braun József (Beküldte Lipták Ferenc 

Mezöberényböl.) Edelényból.)
15. Szórejtvény.

VIA VIA „K áka tövén  k ö lt a  . . .“
(Beküldte id. Gulyás József Borsosgyőrből.)

-  A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával a 4G-ik számban közöljük.

A 40-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. .Szórejtvény: Kalifornia. 2. Betű- és szórejtvény: Pa

rókia. 3. Szórejtvény: Percent. 4. Szórejtvény: Csípi csóka.
5. K eresztrejtvény. Vízszintes sorok: 1. orom. 4. róka. 8.

vér. 10. nál. 11. óv. 12. Iát. 13. ri. 15. á r  1G. pilóta. 19. fogas. 
20. parókák. Függőleges sorok: 1. óvó. 2. rév. 3. or. 5. ón. 6. 
kár. 7. Ali. 9. Hát. 14. rigó. 15. ál. 1G. por. 17. lak. 18. az. 19. fa.

G. S z ó re jtv é n y : Mesél a  szél, suhan az éj. 7. Szórejtvény: 
Mama. S. Szórejtvény: Kágalom. 9. Szórejtvény: B oxpárba j.
10. Szórejtvény: A fonóban szól a  nóta. 11. Szórejtvény: Kabíó 
oláhbanda. 12. Szórejtvény: Ellenpárti. 13. Betürejtvény: Anti- 
nikotin. 14. Szórejtvénv: Nyírógép. 15. Szórejtvény: Fülek 
vára. 16. Szórejtvény: Ágoston.

Helyesen megfejtették: Gömbös L ászló, if j . N agy Is tv á n . T ótli 
Beuedek Is tván . Gere Is tv án , Szebényi Ilonka , A éxa M ihály, K aszás 
Is tv án  Im re. M arics F erenc, C lem entis Z o ltán , I’aukó  Ján o s . N iklai 
Is tv án , Sz. Balázs Z oltán , Csuka Jo lán k a , N ém eth B éla, N aár A lbert.

Jutalom-könyvet nyertek: Gere Ferenc (K aba), Gömbös 
Lászlódé (Csátiig), Tóth Benedek István (Orosháza), Marics 
Ferenc (Miháld) és Patikó János (Erdőkürt).

A 41-ik számban közölt rejtvények megfejtését a megfej
tők és nyertesek névosrával jövő héten közöljük.

VÁSÁROK JEGYZÉKE

Október hó 27-én, vasárnap .
Állat- és kirakodóiásár: Cegléd, Felsődabas, Szolnok. 

Kirakodóvásár: 1 iattonya.
Október hó 28-án , hétfőn.

Állat- és k irakodóvásár: Ácsa. Ács, Adánd. Bátaszék. Bé
késcsaba. Esztergom, Felsővadász, Hetes (sertésvásár bizonyta
lan). Igái (sertésvásár bizonytalan), Istvándi (sertésvásár bi
zonytalan), Isztiinér, Kapolcs, Kéthely (sertésvásár bizonytalan). 
Kisvárda, Kény. Kunbaja. Lovasberény, Magyaróvár. Sárvár. 
Tokaj, Tompa, Verpelét. Villány. Zalaegerszeg. — Állatvásár: 
Balassagyarmat, Hevecser (sertésvásár bizonytalan), I»una- 
földvár. — Ló- és k irakodóvásár: Butnok. Kirakodóvásár: 
Szolnok. — Marha- és sertésvásár: Békéscsaba.

Október hő 29-én , kedden .
Állat- és kirakodóvásár: Balkány, Bincebely, Solt vadkert. 

Lóvásár: Békéscsaba. - Kirakodói á sá r: Ilevecser, Hunaföldvár.
Október hó 30-án , szerd án .

Állat- és k irakodóvásár: Gyékényes, Somlószőlős (sertés
vásár bizonytalan), Vése (sertésvásár bizonytalan). Vésztő. — 
Ló- és m arhalásár: Zsámbék. — Kirakodóvásár: Békéscsaba.

O któber hó 31-én , csütörtökön .
Állat- és kirakodóvásár: Balatonlelle (sertésvásár bizonyta

lan), Gsesztreg (.sertésvásár bizonytalant. Z a la a p á li  (sertés vásár 
bizonytalan). — Kirakodóvásár: Zsámhék.

N ovem ber hó 1-én, p énteken .
Állatvásár: Gyöngyös.

Novem ber hó 2—án, szom baton .
Állat- és kirakodóvásár: Szabadszeutkirály, Szerencs.
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LAKODALOM.
VIDÁM REGÉNY. — IRTA: NYÁRY ANDOR.

(13. közlemény.)
Móric utánuk nézett, egy pillanatig még gondolko

zott, majd a szeme felvillant.
A fiatalokra vonatkozólag készen volt a terve.

II.
A babos kendő.

1.
Kovácsné szép sarokházából vidám ének csapott ki az 

utcára.
Reggel volt.
A menyecske a tehenet fejte.
A tehénnek Zsófi volt a neve s az udvar közepén nőtt 

szederfa törzséhez volt kötve, hogy ne mozogjon.
Kovácsné kis széken mellette ült s mialatt a keze sza

porán húzogatta a tejet a pitlibe, vidáman nótázta:
Reggel korán kimegyek a kútra,
Leteszem a sajtárom az útra,
Arra ment a vármegye hajdúja,
Belelépett, eltörött alatta.

A tehén nagyot csapott a farkával.
Kovácsné rászólt:
— Zsófi, ne! Hogy a görcs húzza össze a farkadat! 

Még kiveri a szemem!
S jóformán még be sem fejezte neheztelését, minden 

átmenet nélkül folytatta az éneket:
Elmegyek a vármegye házára,
Panaszt teszek a megye kárára,
Sajtáromnak öt forint az ára,
Vigyázzon a hajdú a lábára!

A tehén megint incselkedett.
A menyecske ismét kifakadt:
— Zsófi, ne! Hogy a bagó rúgjon meg! De nagyon 

rosszul vagy máma!
S meg sem várta, hogy a tehén mit felel a szives szóra, 

tovább bajmolódott a sajtárral, a hajdúval, meg a vár
megyével, amelynek a harmadik versszaka igy szólt:

Aszongya a megye alispánja,
Itt a pénze, menjen a dolgára!

. Megyek is, mert uj sajtárt kell venni,
Hogy meg tudjam a tehenet fejni.

Mire a nótát bevégezte, a fejéssel is készen volt. Na
gyot ütött a Zsófi farára és rákiáltott:

— No, most már rugdalózhatsz.
A tejet bevitte a konyhába, majd eloldotta a tehenet 

és bevezette az istállóba.
Mikor igy mindent elintézett, megállt az udvar köze

pén, körülnézett, majd csípőre tette a kezét és nagyot kiál
to tt:

— Vica, hé j!
Pillanatig várt.
De válasz nem érkezett a hívásra.
Kelletlenül dörmögte:
—- Hol az ördögben mászkál ez a lány ilyen korán!
És nagy riszálássa! btfnent a konyhába.

2.
Vica és Ferkó ezalatt nagy dologban voltak.
Csalamádét hoztak a tehénnek a kertből.
Amint az istálló elé értek, Ferkó beledobta a jászolba

a villára bökött takarmányt és barátságosan megszólította 
az érdemes jószágot:

— Egyél, Zsófi! Neked is legyen ma jó napod!
Vica körülnézett:
-— Édesanyám biztosan keresett már. Nem tudja, 

hova lettem.
Ferkó vállat vont:
— Csalamádét hoztunk a tehénnek. Annak is kell enni. 

Az is csak asszony.
Vicának nem nagyon tetszett a legény tréfálkozása, 

könyökével oldalba bökte és rákacsintott:
— Menj már! — mondta ő is dévajkodva.
Ferkó elnevette magát:
— No, talán haragszol érte, hogy az asszony nemedet 

megbántottam a Zsófival!
Vica elbiggyesztette a szája szélét:
— Miattam bánthatod! — felelte hetykén, aztán büsz

kén hozzá tette. — Nekem még nincsen nemem. Még nem 
vagyok asszony.

És megpördült a legény előtt.
Ferkó tele kedvvel nevetett:
— Hehehe! — dőlt neki az istálló ajtajának és úgy 

kacagott -— úgy forogsz, mintha srófolnának!
— Úgy ám, — pajkoskodott a leány — hátha még úgy 

foroghatnék, ahogyan akarok. Akkor forognék ám iga
zán!

Meghajtotta magát a legény előtt:
— De nem foroghatok ám!
Ferkó összeráncolta a homlokát:
— Mért nem foroghatsz?
— Mert nem engednek.
— Kicsoda?
— Körösztapám!
A név egy kis hideget dobott a két szerelmes közé.
Ferkó kis idő múlva megkérdezte:
— Megjött?
Vica bólintott, hogy igen, aztán beszédes le tt:
— Azt mondta, hogy a lakodalmam napján szép aján

dékot kapok tőle, ha jó leszek.
Ferkó felfigyelt:
— Ha jó leszel?
Vica bólintott:
— Úgy mondta.
Ferkó mosolygott:
-— Hát nem vagy jó? — kérdezte csak úgy.
Vica durcás arcot csinált:
— Én jó vagyok, — mondta önbizottan, a legény felé 

fordult és jóleső szemrehányással korholta. — Csak te vagy 
mindig olyan . . .

Elhallgatott, majd rántott egyet a vállán:
— Sohase nyughatsz!
És nagyon átlátszó, tettetett haraggal elfordult tőle.
Ferkó nézte egy ideig, aztán egy lépéssel közelebb 

lépett hozzá:
— Te, Vica! — mondta neki bátor hangon.
Vica ránézett:
— No?
Ferkó hamisan kacsintott:
— Hát néked nem esik jól? — kérdezte dévajkodva.
Vica nem értette meg teljesen a kérdést, de érezte, 

hogy abból valami jó sülhet ki, azért édes sejtéssel kér
dezte:

— Micsoda?
(Folytatjuk.)
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TRÉFÁK
Ez is utnMitató.

Idegen: Az ura hát nincs itthon. Amint mondja, künn van 
a mezőn. Felkeresem ott. Merre menjek?

Asszony: Mindig csak az orra után, a trágyaszag majd 
odavezeti. Mert az uram óppen trágyát hord.

(Beküldte Alnuisy Ferenc PüskibölJ
Kisvárosban.

Flsö asszony: Az én uram egész éjjel a polgármester ur tá r
saságában volt.

Második asszony: Ugyan, ne hencegjen. Az éjjeli őr azt 
mondta, hogy a maga ura tökrészegen egész éjjel az utca sará
ban hevert.

Első asszony: De a iwdgárinester u r is mellette feküdt!
Szép kis vigasztalás.

— Doktor ur, borzasztóan félek, hogy élve fognak elte
metni.

— Legyen nyugodt, barátom. Ha én kezelem önt. ez ki van 
zárva.
Enyelgés.

— Drága Pistám, tudod-e, hogy a birka a legostobább állat 
a világon?

— Hogyne tudnám, kicsi báránykám !

A szórakozottság netovábbja.
Egy tanárt vacsorára hívtak meg. Asztalbontás után észre 

vették a háziak, hogy úgy szaka daz eső, mintha dézsáliól önte
nék. A háziasszony erre a messze lakó tanárnak udvariasan fel
ajánlotta a vendégszobát, amit a tanár némi vonakodás után el 
is fogadott. Egyszerre csak azon veszik észre magukat a háziak, 
hogy a tanár nincs sehol.. Már-már ügyet sem vetnek a dologra, 
amikor — jó másfélóra múlva — csöngetés hallatszik és az ajtói
ban bőrigázva megjelenik a tanár.

— Az Isten szerelméért, hol volt? — kérdi a háziasszony.
— Bocsánatot kérek. Nagyságos Asszonyom, elhoztam a háló- 

ingemet

S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E N E T E K
I f j .  M. Z s„ N em ehkibfalad: Ön az t i r t a :  „M ellékelve i t t  küldök 

néhány  gyenge próbálkozást a  versírásbó l.“ M egnyugtatjuk, hogy a 
próbálkozások nem gyengék. M értékünket igaz, még nem ütik meg, <le 
sok o lyan  gondola t és kép van bennük, am i tehetségre vall. Az . ,ö sz“ 
e lm ű t, ha átdolgozza, úgy szívesen hozzuk. V árjuk  egyéb verseit is. — 
T . B. 8 ., C sa n á d a p á ra : K üldje be verseit és ha lesz közöttük meg
felelő, készséggel közlünk belőlük. —  If j. C's. I., M ező tárkány : Levelé
hez m ellékelt versé t, sa jnos , nem közölhetjük, mivel az még csak 
szárn y p ró b á lg a tá s. Ne kedvetlenelljék el ítéletünkön, hanem  inkább 
m erítsen  belőle buzd ítást. ír jo n  sokat, de gondo la ta it előbb jó l fo r
gassa meg. m ielő tt p a p írra  vetné. A versnek legfontosabb kelléke a  r i t 
mus. Ez, sa jnos , nincs meg a  versében. O lvasson nay költők müveiből 
8 ily módon iskolázza v ers iró tehetségé t. K érdéseire a  , ,Tanácsadó" v á 
laszol. —  M. K., S zerep : „A  barázdád ban című versét v iszon tlá tja  
lapunkban, a  hosszúbbat nem közölhetjük. Köszönjük so ra it s ha lehet, 
m áskor is szívesen hely t adunk  Írása inak .

VÁSÁR ÉS PIAC
(Fővárosi árak október hó 21-én.)
GABONATŐZSDE.

K é s z á r u p i a c .
A k é s z á r u p i a c o n  jegyzett árak olyan terményekre 

vonatkoznál,, melyeket az eladó azonnal (prompt) szállítani, a 
vevő azonnal fizetni köteles. Ezek az árak tehát a termények 
valóságos forgalmi árát jelentik, Budapesten.

Húsa: tiszavidéki 77 kg-os 23.10—23.30, 78-as 23.20—23.45, 79-es 
23.03— 23.85, 80-as 23.80—24.00. felaötiszai 77-es 21.85— 22.10, 78-as 
22.05— 22.30, 79-es 22.30—22.50, 80-as 22.35— 22.55, ~ fejérmegyei, 
bácskai, dunántúli és pestvidéki 77-es 21.55 21.70, 78-as 21.70

21.95, 79-es 22.05— 22.20, 80-as 22.15— 22.30. —  flo rs ; pcstT idéki 
15.50—15.60, más 15.50— 15.00. —  SBrárpa: 19.50— 21.00, egyéb 
17.50 —19.00, ta k arm án y á rp a  15.25— 15.75, elsőrendű 15.75— 16.50. —  
Köles: 11.00— 12.50. —  Zab: elsőrendű 15.25— 15.75, közép 14.50—  
14.75. —  Tengeri: 19.00— 19.25. —  Repce: 51.00— 52.55. —  K orpa: 
10.75—11.00 pengő m é term ázsánkén t.

H a t á r í d ő p í a c .
A l i a t á r i d ö p i a c o n  jegyzett árak olyan terményekre 

vonatkoznak, melyeket az eladó rsak bizonyos idő múlva köteles 
szállítani, a vevő pedig ugyanakkor fizetni. Ha valaki például 
novemtierben májusi búzát vesz, illetőleg elad, akkor az eladó
nak májusban kell szállítani a búzát, a vevőnek pedig ugyanak
kor keli fizetni az árát.

Búza ok tóberre 21.89— 21.90, m árc iu sra  23 .89— 23.90. m á ju sra  
24.57— 24.58. —  Rozs  m á rc iu sra  17.94— 17.95. —  Tengeri m á jusra  
17.14 -17.15 pengő m é term ázsánkén t.

L iszt. .4 n y ílt p iacokon: B ú zad ara  44— 52, dup lanu llás  finom  
tész taliszt 40— 44, nullás 40— 12, k e ttes  főzőliszt 38— 40, négyes 
kenyérliszt 36— 38, hatos 33— 36 fillé r kilogram m onként.

V etőm agvak. .Árak n y e rsá ru é r t 100 kg-ként B udapesten , m inőség 
sze rin t: Bab, fehér 62— 65, bab, ta rk a  32— 34, baltacim m ag 34— 36. 
borsé*, express 25— 28, borsó, V iktória  25— 30, bükköny, szöszös 45— 
50. bükköny, tavasz i 22— 24, cs illag fü rtm ag  13— 15, fehér herem ag 
120- 140, kenderm ag 32—35, köles, fehér 25— 28, köles, vörös 12.50 

-13 .50 , köles, ta rk a , h án to lás  cé lja ira  11.50— 12.50. lenm ag 50— 55. 
lólieremag. a ran k a ta r ta lo m  és m inőség sze rin t 80— 115, lucernam ag, 
arankatart& lom  és minőség sze rin t 125— 150, m ák 112— 118, m uhar- 
mag 20— 22, m ustá rm ag  45— 50. naprafo rgóm ag , fehér 30— 32. nyul-
szapukam ag 55— 65, pohánkam ag 15— 18 Pengő.

A b rak tak arm án yp iac . Á rpakorpa 13, buzakonkoly 11.50, búza- 
korpa 11.25— 11.50, b u za tak an u á n y lisz t 13.25— 13.50, cirok az á llo 
máson 9.50, koukolydara 12. lenm agpogácsa 25, répasze let, s z á r í to tt  
14— 14.50. rozskonkoly 11.75, rozskorpa 11.25— 11.50, ro z s ta k a rm án y 
liszt 13, szójababpogácsaliszt 32 pengő iné to rinázsánkén t.

B u rgon ya . Nagybani árak:  N yári rózsaburgonya 8— 8.25, őszi 
rózsaburgonya 6. E lla  burgonya 5, feh ér burgonya 4 pengő m éter- 
m ázsánként.

T ak arm án y vásár. R éti széna, első rendű , ó 8— 9.50 , ré t i  széna, 
m ásodrendű, ó 6.50— 7.75, ré ti széna, harm ad ren d ű , csom agolásra 5— 6, 
m uharszéna 8— 11.50, lucernaszéna 12— 13, lucerna-, m uhar- és széna- 
kev. 10. lucerna- és m ubarkev . 11.50, alom szalm a, e lsőrendű 5, m ásod
rendű 3.60— 4.50 pengő m éterm ázsánkén t.

S zu róm arhavásár. Élő bo rjuk , belföldi szopós, e lsőrendű 1.56—  
1.68, kivételesen 1.72, m ásodrendű 1 .30— 1.52 pengő kg-ként élő
súlyban.

J u h v á sá r . K iverő és an y a ju h  0.52— 0.66 , k ivételesen  0.70  pengő 
kilogram m onként élősúlyban.

T en y észm a rh á k  é s  já rm o sö k r ö k . E lsőrendű  ladföldi já rm osökö r 
( ta rk a )  1— 1.04, elsőrendű belföldi já rm osökö r (fehér) 0.96— 1, 1% — 2 
éves üszők 1— 1.04, 1% — 2 éves tinók  1— 1.04, f ia ta l , fr is s  fejőstehén  
1.40— 1.50 pengő kg-ként élősúlyban.

V ágó m arh avásár . Ökör, legjobb m inőségű 106— 116, középin inőségü 
76— 104, gyengébb 54— 74. B ika. legjobb m inőségű 104— 120, k ivétele
sen 124, középminőségü 86— 112, gyengébb 72— 84. Telién, legjobb 
minőségű 96— 112, középm inőségü 64— 94, gyengébb 40— 62, növendék 
64— 96, kicsontozni való m arh a  32— 40 f illé r  k ilogram m onként élő
súlyban.

Sert és  vásár. K önnyüsertés 122— 130, közepes 130— 138, nehéz 138 
— 144 fillé r k ilogram m onként élősúlyban.

G yap jú . Homokos, vagy gyengébb gyapjú  1.30— 1.50, középm inő
ségü fésűs, vagy szövetgyapju  1.50— 1.70, jóm inőségü szövetgyap ju  
1.60— 1.90, finom m inőségű szövetgyapju  1.80— 2.10. gyengébb m inő
ségű báránygyap ju  1.30— 1.40, középm inőségü b áránygyap ju  1.40—  
1.60, jobbm inőségü b á ránygyap ju  1.50— 1.70, finom  m inőségű bárány- 
gyapjú 1.90— 2.10 pengő kg .-kén t.

N yersbő r. M arhabőr, m agyar 1 .10— 1.15, ta rk a  1.20— 1.25, l>orju- 
bőr 2.25— 2.30, ju h b ő r  0 .80— 0.85 pengő k ilogram m onként.

H us vásá r. M arhahús a n y í lt  p iacokon: V esepecsenye, t i s z t í to t t  
440— 700. rostélyos, v a s ta g  h á tsz ín , fe lsá l, fehérpecsenye, gömbölyű 
felsál 240— 340, fa r tő , h á tsz ín , cson tos o lda las , ta r ja , szegye 160— 
320, gulyásnak való 120— 200 f illé r  k ilogram m onkén t. —  B orjúhús:  
F e lsze le te lt comb 400— 540, sü tn iv a ló  200— 400, pörkö ltnek  való 180
— 300 fillé r k ilo g ra m m o n k é n t.-----Ju h - és bárányhus:  Juhcom b 180—
260, gerinc, lapocka 160— 220, p ö rk ö ltn ek  való 100— 200 f il lé r  k ilo 
gram m onként. —  S e rté sh ú s ; F r is s  k a ra j 260— 360, f r is s  com b, ta r ja ,  
lapocka 220— 260, fr is s  o ldalas 200— 240, kocsonyának való 60— 120, 
vese v .lőve l 200— 260, fü s tö lt helybeli k a ra j, ta r ja , lapocka, o lda las 
240—420, o lvasz tan i való szalonna 200— 230, sózo tt kenyérsza lonna 
240— 260, fü s tö lt 240— 280, h á j 220— 260, zsíros te p e rtő  200— 280, 
helybeli se rté szs ír  220— 240 fil lé r  k ilogram m onként.
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B arom fi é s  to já s . Elő álla tok a nyílt piacokon: Tyuk 300— oOO, 
csirke 120— 100. ruca  300— 750. híd 500— 1000, pulyka 350— 800 f il
lér darabonkén t. —  Leölt álla tok: Tyuk 240— 280, csirke 250— 380, 
hízott ruca 220- 270, sovány 200 220, híd, hízott 220 280, sovány 
200— 220, pulyka, h ízo tt 220— 282. ludm áj 500— 1000. ludzsir és h á j 
260— 460. ludaprólék 160— 200 fillér kilogram m onként. —  Tojás: 
F riss  te a to jás  15— 17. főzőtojás 13— 15 fillé r darabonként.

V ad. .4 n y ílt  piacokon: Nyúl. bőrben, darabonként 400— 600. 
szarvasgerinc 450, comb 300, lapocka 300, fácán darab ja  400— 600, 
fogoly d arab ja  80— 280 fillér.

H al. Élő álla tok a n y ílt piacokon: H arcsa 500— 600, ponty  220—  
320, kárász 140 —200, conq - 220, keszeg 100—120, apró. kevert
bal — .—  fillé r kilogram m onként. —  R ák: Folyam i rák  12— 80 fillé r 
darabonként.

T ej é s  tejterm ék ek . .4 ny ílt piacokon: Teljestej 36— 40, lefölözött 
16— 20, yoghurt 170, te jszín  340— 360, te jfö l 150— 200, cen trifugált 
teavaj. töm bben 400— 500. 10 dkg-os csomagolásban 500— 680, főző
vaj 360— 460. szedett vidéki vaj 360— 440, tehén tú ró  100— 120, sovány 
tehén tú ró  60— 90, ju h tu ró  300— 360, k^vertturó  200— 320, ju h s a j t  280 
—320, hazai em entáli s a jt  500— 600, hazai tra p p is ta  300— 400 fillé r 
kilogram m onként.

Száraz főzelék és száraz tészta. .4 nyílt piacokon: Lencse 70— 120, 
h án to lt egész borsó 100— 120, feles 60— 100. fehér, aprószem ü bab 
50— 80. nagyszemü 60— 100. színes 50—80, finom árp ak ása  80— 120, 
durva 60— 80, tojásos ta rhonya 120— 160 fillé r kilogram m onként.

Z öldség . .1 n y ílt piacokon: Sárgarépa kilogram m ja 12— 20, sá rg a 
répa zöldjével csomója 3— 20, petrezselyem kilogram m ja — .— , pe tre 
zselyem zöldjével csomója 3— 20, zeller, ú jdonság, zöljdével darab ja  
3— 20, kalarábé zöldjével darab ja  3— 8, ő sz ifa jta  kalarábé kilo
gram m ja 14— 20, karfiol 60— 160, makói vöröshagym a kg. 12— 16, 
közönséges vöröshagym a 8— 14, u j zöldfokhagyma kg. 50— 90. cékla 
14— 30, hazai fejeskáposzta, nyári 8— 14, kelbimbó kg. 120— 140, kel
káposzta 14—30, savan y íto tt káposzta kg. 30— 40. vöröskáposzta 20 
— 34, torm a kg. 60— 200, rózsaburgonya 10— 14. kifli 20—32, töm ör 
csiperkegomba 300— 600, szá ríto tt gomba 1600— 2000, fekete retek 
d arab ja  14— 30, hónaposretek csomója 10— 14, savany ítan i való 
ugorka 30— 50. sa lá tának  való 20—40. ecetesugorka 80— 160, ková
szos 40—60, vizes 40— 60, apró hegyes d arab ja  1— 2, zöldpaprika da
rab ja  2— 6. tö lten i való 16— 50, savan y íto tt zöldpaprika kilogram m ja

120. főzőtök 8— 20. gyalu lt 20— 40, paradicsom , é re t t  4 __10,
zöldbab 50— 80, zöld vajbab 60— 160. k ife jte tt 80— 140. hüvelyes zöld
borsó 100— 140. k ife jte tt 200— 240, zöld tengeri cső darabonk in t 4— 12, 
sóska 26— 40. t isz títo tt p a ra j 2 8 —50, gyökeres 20— 32, főzött p a ra 
dicsom lite rje  70— 100 fillér.

G yü m ölcs. A n y ílt piacokon: Nemes fajalm a 60— 100, közönséges 
16— 60, birsalm a 28— 80. nemes fa jkörte  60— 140. közönséges 20— 80. 
befőzni való 50—180, hazai aszattszilra 100—120, szilvái/ 140 160 
gyümölcsíz 160— 320, berzenci szilva 20— 60, som 100— 120 áfonya 
160— 180. csemegeszőlő 70— 120. kevert 50— 70. közönséges’ 30—50 
borszőlő 20—36. őszibarack, m agvaváló 40— 240, nem m agvaváló 
40—300. sárgadinnye, fa j. 20—26. közönséges 10—20. nagy papirlié ju  
dió 160— 200. kem ényhéju 90— 180. dióbél 480—640. hé jazo tt mo
gyoró 3 6 0 -5 6 0 , hé jazo tt m andula 600—800 fillé r kilogram m onként.

F ű szer , m ák. méz é s  háziszap p an . .4 ny ílt piacokon: Édes nem es
pap rika  700 -840. félédes, gulyás 560—680, rózsapaprika 460— 560 
erős 300, kereskedelmi 270— 300. kék mák 140— 160, közönséges i>o_2 
140. p ergete tt méz 2 2 0 -2 6 0 , házi szinszappan 1 4 0 -1 6 0 , közönséges 
háziszappan 90—128 fillér kilogramm onként.

P aim ka. r e m e i n  árak Szeg tdrn:  Csöves paprika íüzérenk in t 3 80 
nenipsr,a '.’,rik!; kB kónt 3 .10- 3.30. félidős paprika  k a k é n t

, r t e ? p a '“ ?k a  1 8 0 - 2 ,  m ásodrendű paprika  k a k é n t
1— 1.20, harm adrendű paprika kg-ként 0 .40—0.60 pengő —  K a to n á n  
Édes netnespaprika kg-ként 3.30— 3.50. rózsapaprika k a k é n t  1 .30—  
k g ° ‘6 0 ^ 0 80 ' i'a - ‘ka

B orpiac. Az érdeklődés az u j á ru  irá n t m in d en ü tt elég élénk és 
az utolsó időben tetem es té telek  cseréltek  gazdát, em elkedő á ra k  m el
le tt. Jelenleg fizetnek: kisterm előktől szárm azó m u s té r t körülbelü l 1 
pengőt cukorfokonként és hek to lite renkén t. U rasági té te lek é r t hek to 
lite renkén t 2 2 —30 pengőig részben m usté rt, részben k ifo rr t á llap o t
ban, borseprővel vagy seprő nélkül, óbo rban  Is élénkebb a  keresle t az 
utóbbi időben. Alacsonyfoku 9— 10% -os borok 2— 2.20 pengőig kerü ltek  
M alligandfokonkint eladásra .

Szesz és szeszesitalok. Az Országos S zeszé rt ékesítő  R .-T . végre
h a jtób izo ttsága  legutóbbi gyűlésén az összes szeszkategóriáknak  válto 
za tlan  jegyzését h a tá ro z ta  el. A gyüm ölcspálinkaüzletben a  forgalom  
kielégítő és törköly-, borseprő és eperpálinka legalább 50 h l. vételnél 
453.24, hegyalja és badacsonyvidéki törköly legalább 50 h l. vételnél 
469.04, szilvapálinka (nyári) vörös, legalább 50 h l. vételnél 527.14, 
őszi kék szilvapálinka legalább 50 hl. vételnél 616.88, prém ium os á ru  
legalább 50 hl. vételnél 632.71. B o rp árla t 4 .30— 4.50  pengőn jegyez
te tik . Az á rak  a  főzdei állom áson á tad v a  és á tvéve, hordó nélkül é r 
tendők.

A g y ó g y n ö v én y  p iac helyzete. M agyar szé k fn v ir  ágból a  gyűjtőknek 
még meglehetős készleteik vannak, e  cikkeknek azonban az  ex p o rtja  az 
utóbbi időben nagyon gyenge és az á rak  em ia tt csökkentek. Jelenleg  
alig  45— 60 fillé rt fizetnek érte . A nnál inkább keresik a  bodzavirágot, 
mely nagyon szilárdan  fekszik és az á ra  n ap ró l-nap ra  em elkedik. Ma 
m ár világos, elsőrendű á ru é r t  2 pengőt is fizetnek . U gyancsak élénk 
az érdeklődés a pipaexszirom  irá n t, melynek á ra  2 .60— 2.80 pengő kilo
gram m onként. Hosszába h a s íto tt a sza lt csipkebogyók usért 1 .80  pen 
gőért, főzetlen fehér m ag já t pedig 40 f il lé ré rt v ásá ro lják , ltorőkam ag- 
ban a term és nagy, de a  p iacot külföldön jóm inőségü jugoszláv  és 
olasz á ru  b ő sé g e  k íná la ta  nyom ja, ami m ajdnem  lehete tlenné  teszi a 
k iv ite lt. Névlegesen és nagyban 18 fillé rre l jegyzik k ilogram m onként. 
A maszlaglevél nagyon kerese tt 70 f il lé ré rt kg-ként n feladóállom áson, 
melyből minden mennyiség elhelyezhető volna. Egyéb gyógynövény- 
félék irányára  a következő: hám ozott z iliz  gyökér  1 .15, kexkcnylevelv  
kerek m ályva  0 .4 5 , csípe tt nagylevrlü m ályva  0 .42 , xáryam ustárm ag  
0 .4 0 , riiókopáCH 0 .20, Jelzete nadálygyökér  0 .35 , piroxitógyökér  0 .45. 
nadragulyáiéi öí 0 .9 0 , gyökjejm en tes fö ld i bodzagyökér  0.23, maszlag- 
levél 0 .70, száraz állapotban , kilogram m onként a  feladóállom áson.

F a p ia c . Az elő rehalado tt idénynek m egfelelően a  fenyőfap iac fo r
galm a nagyon csendes. K em ényfában  m ár m egindult az ü z le t: csak Jó
minőségü á ru  irá n t van kereslet, inig a gyengébb á r u t  csak rendkívül 
nyom ott á rak  m elle tt lehet elhelyezni. T á jékozta tó  A rak: tölgy fürész- 
rónk 38— 45. jobb á ru  55— 65, fu rnérrönk  80— 100 pengő köbm éteren
ként a term előállom áson.. Tűzifában  az  üzletm enet v á lto za tlan u l élénk ; 
belföldi száraz hasábfa 225— 260, im portfa  nagyban 245— 270 pengő 
m agyar állom ásról. R etorta faszén  880—980 pengő vagononként m agyar 
határállom áson.

Id egen  p énznem ek \é te li  és  e lad ási á m  ok tó b er  hó 14-én. Az első 
szám azt az összeget je len ti, m elyet kapunk a bank tó l akko r, h a  e l
adunk idegen pénzt. A zárójelben lévő szám  a z t az összeget je len ti, 
melyet nekünk kell a banknak fize tn i, ha idegen pénz t vásáro lunk . 
Egy pengőnél többe kerül egy darab. Angol font 27.75 (27 .90) ; do llár 
5 .69  (5.71) : hollandi fo rin t 2.29 (2 .3 0 ) ;  ném et m árka 1.36  ( 1 .3 7 ) ;  
s»ájci frank  1.10 (1.11) pengő. —  Egy pengőnél kevesebbe kerül:  
csehkorona 16.85 (1 6 .9 5 ); szerb d in á r 5 .69  (5 .7 1 ); fran c ia  frank  
22.30 (22.60) ; lengyel zloty 63.94 (64.25) ; o láh leu 3 .38  (3 .42) ;
olasz líra  29.75 (30.05) osztrák  schilling 80.12 (80 .52) f illé r  d a ra 
bonként.

A ra n y - és eziistpénzek. H ttszkoroniis a ran y  23 .10 (23.30) ; ezüst 
eaykoroníis 0.38 10.10) ; forin tos 1.03 (1 .0 7 ), ötkoronÚH 2.07 (2 .09) 
peng,,. S íin a ran y  kilogram m ja 3800 (3820) ; szinezüst 93 (96) pengd.

FELELŐ S SZERK ESZTŐ: M A Y E B  E M I I ,.
K IA D JA : AZ VJ BA RÁ ZDA L A P K IA D Ó  B T .

F E L E L Ő S K IA D Ó : FA R A G Ó  A L A D Á R .

Patkányt, egeret, mezei egereket
csak „RATINOL11
svabbogaraí, csó- 
tánjt, msznit, han-
n n á t  ”R ■ ■■>■•* írt
L J “ * i gyökeresen! Más 
á lla tra , emberre veszély
te len! Napiárban szá lllitja  ___
R atinol Laboratorinna. B ndapeat, M urányi-u . 36 .

f ZAKORVOSI RENDELŐ

VI!. Rákóczi-ut 32. 1. em. 
(Rókussal szemben).
R endelő* egéaa  nap.

vér- és nem i
betegek részére. 
Ezüst salvarsan- 
oltás.

M ravhó J ózsef utóda

G y u r u sz  G yörgy
p a sk a m ű v es é s  íeg y v erk erea k ed ö
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E L V Á L L A L : mindenféle fegyver javítását át 
2 ,  Sáp ^ “ j^ fá t - E L A D - :  e U e n d ü  ffy&rt- 
" ,a,n/ B Roly6s',  sörétes, ism étlő és autom ata 
vadászfegyvereket, p iszto lyoka t, revolvereket 
Legjobb m inőségű mindennemű golyős, sörétes

töltények, lőszerek.

Mi a gazd a  k ö te le ssé g e  
saját m aga iránt •

Uj híveket
toborozni a

táborába
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